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مقدمة

سامسونج. غاز طباخة لاختیاركم لكم شكرا
الجھاز. استخدام قبل التعلیمات ھذه قراءة یجب المحتملة، المخاطر دون والحیلولة صحیح، بشكل الجھاز ھذا لاستخدام

الوصول. سھل مكان في التعلیمات ھذه احفظ
سامسونج. عملاء خدمة بمركز الاتصال یرجى ھذا، التعلیمات دلیل في الواردة المعلومات من أي من متأكد غیر كنت إذا

صحیح. غیر بشكل الجھاز استخدام أو الصحیح غیر التركیب عن الناجمة الممتلكات أو للأشخاص تحدث أضرار أیة عن مسؤولة غیر المصنعة الشركة

الجھاز. على المذكورة تلك غیر أخرى دول في الجھاز استخدام على التصدیق تم

الفنیة بالمیزات الإضرار دون المستخدم، لمصلحة وأیضا مفیدة، أو ضروریة تعتبر حیث المنتجات على بالتعدیلات القیام في الحق تمتلك المصنعة الشركة
نفسھا. للمنتجات الرئیسیة السلامة ومیزات

التجاري للإستخدام ولیس داخلیة بیئات في لاستخدامھ الجھاز تصمیم تم

مقدمة
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السلامة تعلیمات

لسامسونج. بالنسبة قصوى أھمیة ذات ھي سلامتكم
الجھاز. استخدام أو تثبیت قبل ھذا التعلیمات دلیل لقراءة الكافي الوقت أخذ یرجى

المستقبل. في كمرجع الجھاز مع ھذا التعلیمات دلیل حفظ یجب
الجدید. المستخدم إلى الكتیب ھذا تمریر من تأكد آخر، شخص إلى ملكیتھ نقل أو الجھاز بیع تم إذا

التعلیمات. إتباع عدم عند تبعات أي عن مسؤولة غیر المصنعة الشركة
الجھاز ولإستخدام الإستخدام، سوء عن ناجمة محتملة حوادث إي تجنب في یساعد مما الفھم، لتسھیل العلامات ھذه وضع تم

وملائمة. راحة أكثر بطریقة
التعلیمات. قراءة قبل فھمھا من وتأكد بتمعن التالیة المحتویات بقراءة قم

كالتالي: التعلیمات دلیل في التالیة العلامات تستخدم

الوصول یمكن لا تنبیھ

بھ القیام یجب إجباري إ النیران تجنب أداة

بالتالي: القیام یجب الغاز، تسرب عند
.الأضواء بتشغیل تقم لا
.كھربائیة مقابس أي تلمس ولا كھربائیة، أجھزة أي تشغیل بتشغیل/إیقاف تقم لا
.الھاتف تستخدم لا

المتوسط.1 الصمام بإغلاق وقم المنتج استخدام عن توقف
التھویة.2 أجل من النوافذ افتح
المنزل.3 خارج ھاتف باستخدام بشركتنا الخاص الخدمات بمركز اتصل

عند حتى البیض) أو الفاسد الثوم (رائحة الغاز تسرب رائحة شم على یساعد بحیث "مركابتان"، غاز على الغاز وقود یحتوي *
الھواء في الغاز من فقط 1000/1 وجود

السلامة 3_تحذیرات

خطر

الوفاة. حتى أو خطیرة شخصیة إصابات إلى یؤدي قد العلامة ھذه تجاھل

بالممتلكات. أضرار أو طفیفة شخصیة إصابات إلى یؤدي قد العلامة ھذه تجاھل

تحذیر خطر/

تنبیھ



التركیب

مؤھل. فني قبل من الجھاز تركیب یتم أن یجب
البیانات. لوحة على أو الملصق على مذكورة للمنتج والتعدیل الضبط شروط

الجھاز. إستخدام قبل والتغلیفات الأغطیة بإزالة قم
الجھاز. تركیب قبل التاجر مع تواصل وإلا، جیدة. حالة في الكابلات وأن الجھاز، تلف عدم من تحقق الجھاز، تغلیف فك بعد
مئویة درجة 85 الصغرى الحرارة لدرجة مقاومة الجھاز تركیب في المستخدمة المواد وكافة المجاور الأثاث یكون أن یجب

الإستخدام. أثناء فیھا، الجھاز تركیب یتم التي للغرفة المحیطة الحرارة درجة فوق
الأقل. على واحدة دقیقة بعد إلا الإشعال إعادة تحاول ولا الموقد بإطفاء قم عرضي، بشكل الموقد شعلات إنطفاء حالة في
في الجیدة التھویة من تحقق فیھا. الجھاز تركیب یتم التي الغرفة في ورطوبة حرارة عنھ ینتج غازي طبخ جھاز استخدام

میكانیكي). شفط (جھاز میكانیكي تھویة جھاز بتثبیت قم أو مفتوحة، التھویة فتحات بقاء على حافظ المطبخ.
مستوى زیادة مثل فعالیة أكثر تھویة أو النوافذ، فتح مثل إضافیة، تھویة یستدعي قد طویلة لفترات للجھاز المكثف الاستخدام

المیكانیكیة. التھویة

السلامة 4_تحذیرات

للوائح وفقا الجھاز ھذا تركیب یجب
في فقط إستخدامھ یجب كما بھا، المعمول

التھویة. جید مكان

والتیار الغاز أن من تأكد التركیب، قبل
على المذكور النوع مع یتوافقان الكھربائي

التصنیف. لوحة

الكرفانات في الجھاز ھذا إستخدام عند
یستخدم أن ینبغي لا فإنھ (العربات)،

كمدفأة.

والكابلات الغاز أنابیب تركیب یتم أن یجب
أجزاء أي تلمس لا أنھا بحیث الكھربائیة

الجھاز. أو ساخنة

تحذیر

تنبیھ

تالسلامة
تحذیرا



والأشخاص الأطفال سلامة

السلامة 5_تحذیرات

تحذیر

.منھ بالقرب أو بالجھاز باللعب للأطفال تسمح لا
الإستخدام. أثناء ساخناً یكون الجھاز

بارداً. یصبح حتى الجھاز عن بعیدین الأطفال بقاء یجب

تنبیھ

تحذیر
فقط. البالغین الأشخاص قبل من للإستخدام الجھاز ھذا تصمیم تم

الجھاز. عن الأواني أو المقالي بنزع القیام عند لأنفسھم خطیرة إصابات بحدوث الأطفال یتسبب قد
المنخفضة، العقلیة أو الحسیة أو الجسدیة القدرات ذوي الأشخاص أو الأطفال قبل من للاستخدام مخصص غیر الجھاز ھذا

علیھم الإشراف یتم مالم آمن، بشكل الجھاز استخدام من تمنعھم التي الناقصة، والتجربة المعرفة ذوي الأشخاص أو
آمن. بشكل الجھاز استخدام من للتأكد مسؤول، شخص قبل من وتعلیمھم



ستخدام

السلامة_6 تحذیرات

.فقط الطعام لتحضیر الجھاز الجھاز.استخدم ھذا على تعدیلات بإجراء تقم لا

في ورطوبة حرارة عنھ ینتج غازي طبخ جھاز استخدام
التھویة من تحقق فیھا. الجھاز تركیب یتم التي الغرفة

التھویة فتحات بقاء على حافظ المطبخ. في الجیدة
شفط (جھاز میكانیكي تھویة جھاز بتثبیت قم أو مفتوحة،

میكانیكي).

ملامسة عند الجھاز ھذا تستخدم لا
الجھاز بتشغیل تقم لا للمیاه. الجھاز

مبللتین. بیدین

عند جداً ساخن یصبح للجھاز الطباخة وسطح الحرارة
اللازمة. الإحتیاطات كافة أخذ یجب الإستخدام،

أو المنادیل أو الواسعة الملابس تستخدم لا
قد الأطراف أن حیث المشابھة، الأشیاء

وتشتعل. اللھب تلمس

.دھون أو زیوت طباخة عند مراقبة بدون الجھاز تترك لا
تشتعل قد فإنھا الزیوت، أو للدھون المفرط التسخین عند

فائقة. بسرعة

غیر أو المشوھة الأواني استخدام عدم یجب
یمكن أنھا حیث الجھاز، ھذا على المستقرة
الانسكاب. طریق عن حوادث تسبب أن

تحذیر

تالسلامة
تحذیرا



الإستخدام أثناء

للإشتعال القابلة المواد بتخزین تقوم أو تستخدم لا
الجھاز. ھذا من بالقرب التخزین درج في

،البلاستیكیة المواد للتلف، القابلة الغذائیة المواد
فوق تخزینھا عدم یجب بالحرارة، تتأثر قد والبخاخات

الجھاز. تحت أو

الجھاز من بالقرب الرذاذ أو البخاخات برش تقم لا
التشغیل. قید یكون عندما

عند " " موضع في التحكم مقابض أن من تحقق
الإستخدام. عدم

السلامة 7_تحذیرات

تنبیھ

الصناعیة. أو التجاریة للأغراض مصمم غیر وھو فقط. المنزلي الطبخ في للإستخدام مخصص الجھاز ھذا
مستوى زیادة مثل فعالیة أكثر تھویة أو النوافذ، فتح مثل إضافیة، تھویة یستدعي قد طویلة لفترات للجھاز المكثف الاستخدام

المیكانیكیة. التھویة
.الساخنة المقالي أو الأواني امساك عند قفازات أو للحرارة مقاوم مقلاة مقبض استخدم
.الطبخ أواني رفع عند المفتوح اللھب من بالقرب المقالي مقابض تترك لا
خطر مع أسرع بشكل المادة خلال الحرارة إنتقال یسبب قد ھذا أن حیث القفازات، أو المقالي مقابض تبلل عدم من تأكد

للحریق. التعرض
.فارغة مقالي أو أواني أي بتسخین تقم لا فقط. علیھا والمقالي الأواني وضع بعد الشعلات بإشعال قم
.الجھاز على الألمونیوم رقائق أو بلاستیكیة صحون أي تستخدم لا
.ھذا الطباخة لجھاز الساخنة للأسطح الكابلات ملامسة عدم من تحقق أخرى، كھربائیة أجھزة إستخدام عند
.الجھاز إستخدام قبل الطبیب بإستشارة قم الصناعي)، القلب (مثل المستخدم جسم داخل میكانیكیة أجزاء أي وجود عند
.وتحترق تشتعل سوف الأقمشة ھذه المقلاة، مقبض عن للنیابة المشابھة المواد أو المنادیل تستخدم لا
.الجھاز ھذا على للطباخة مصممة أنھا من تحقق زجاجیة، طبخ أواني إستخدام عند
بإتجاه الطباخة أواني مقابض بتدویر قم حد، أقصى إلى التسرب أو للإحتراق القابلة المواد إشتعال أو الحروق مخاطر لتقلیل

المجاورة. المواقد إلى الوصول بدون الموقد مركز أو جانب
.الطبخ أواني تحریك قبل المواقد تحكم مقابض بإطفاء دائماً قم
.تحضیره یتم الذي الطعام بمراقبة دائماً قم المرتفع، اللھب وضع على الإعداد حالة في
.وراقبھا ببطء الدھون بتسخین دائماً قم
الأطعمة على الرطوبة أو المجمدة الأطعمة على الموجود الجلید الإمكان. بقدر قلیھا المراد الأطعمة تجفیف یتم أن یجب

المقلاة. جوانب وعلى فوق الساخنة الدھون طفح في یتسبب أن یمكن الطازجة
.ًتماما الدھن یبرد حتى إنتظر العمیقة. الدھون مقلاة وخصوصاً الساخنة، الدون مقلاة تحریك تحاول لا



والخدمة التنظیف

بیئیة معلومات

السلامة_8 تحذیرات

أو الكاشطة التنظیف مواد بإستخدام أبداً تقم لا
الكاویة. المواد

ھذا خدمة أو إصلاح یتم ألا یجب
صیانة مھندس قبل من إلا الجھاز
قطع استخدام یجب انھ كما معتمد،

فقط. المعتمدة الحقیقیة الغیار

تحذیر

تنبیھ

والبیئة. للسلامة الواجبة المراعاة إیلاء مع والتغلیف التعبئة مواد من التخلص الرجاء التركیب، بعد
الكابل. قطع طریق عن للاستعمال، صالح غیر إجعلھ قدیم، جھاز من التخلص عند

المنتج ھذا من السلیم التخلص
والإلكترونیة) الكھربائیة المعدات من (التخلص

مع المنتج ھذا من التخلص عدم یجب أنھ على تدل بالمنتج، الخاصة المطبوعة المواد أو المنتج على الموجودة العلامة ھذه
یرجى للنفایات، المسئول غیر التخلص عن تنتج قد الإنسان بصحة أو بالبیئة أضرار أي لتجنب الأخرى. المنزلیة النفایات

المتاحة. المواد استخدام إعادة لتعزیز مسؤولة بطریقة تدویرھا بإعادة والقیام الأخرى، النفایات من غیرھا عن فصلھا
الحكومي المكتب أو منھ، المنتج شراء تم الذي التاجر مع إما التواصل علیھم یجب المنزلیة، للأجھزة للمستخدمین بالنسبة

الآمنة التدویر إعادة أجل من المنتج ھذا من التخلص وكیفیة مكان بشأن تفاصیل على الحصول أجل من بھم، الخاص المحلي
بیئیاً.

خلط عدم یجب الشراء. عقد وشروط متطلبات وفحص الموزع مع التواصل علیھم یجب التجاریة، للأجھزة للمستخدمین بالنسبة
منھا. التخلص عند الأخرى التجاریة النفایات مع الجھاز ھذا

یبرد. حتى والإنتظار الكھربائي التیار من فصلھ یجب الجھاز، تنظیف محاول قبل
الجھاز. ھذا تنظیف عند عالي ضغط ذات تنظیف معدات أي أو البخار نفاث استخدام عدم یجب

تالسلامة
تحذیراتحذیرا

تالسلامة



المنتج وصف

والصیانة الإستخدام 9_تعلیمات

العلویة1. اللوحة

العالیة2. الشعلة

العالیة3. نصف الشعلة

المساعدة4. الشعلة

الشعلة5. تحكم مقبض
(الشعلة الیسرى السفلیة

المساعدة)

الیسرى6. العلویة الشعلة تحكم مقبض
العالیة) (الشعلة

الیمنى7. العلویة الشعلة تحكم مقبض
العالیة) نصف (الشعلة

الیمنى8. السفلیة الشعلة تحكم مقبض
العالیة) نصف (الشعلة

الصب)9. (الحدید الیسرى العلویة المقلاة سناد
الصب)10. (الحدید الیسرى السفلیة المقلاة سناد
الصب)11. (الحدید الیمنى العلویة المقلاة سناد
الصب)12. (الحدید الیمنى السفلیة المقلاة سناد



المنتج وصف

المشعل
والعالي العالي، نصف المساعد، (NA64H3030AS) الثلاثي الإكلیل

المقلاة سناد

المودیلات) (بعض

التحكم مقابض

(NA64H3010CK, NA64H3010CE)
والصیانة_10 الإستخدام تعلیمات

العلویة1. اللوحة

العالیة2. الشعلة

نصف3. الشعلة
العالیة

الشعلة4.
المساعدة

تحكم5. مقبض
السفلیة الشعلة

الیسرى
تحكم6. مقبض

العلویة الشعلة
الیسرى

تحكم7. مقبض
العلویة الشعلة

الیمنى
تحكم8. مقبض

السفلیة الشعلة
الیمنى

الیسرى9. العلویة المقلاة سناد
الصب) (الحدید

الیسرى10. السفلیة المقلاة سناد
الصب) (الحدید

الیمنى11. العلویة المقلاة سناد
الصب) (الحدید

الیمنى12. السفلیة المقلاة سناد
الصب) (الحدید

الثلاثیة13. الشعلة

الیسرى14. العلویة المقلاة سناد
بالمینا) (مطلي

الیسرى15. السفلیة المقلاة سناد
بالمینا) (مطلي

(مطلي16. الیمنى العلویة المقلاة سناد
بالمینا)

(مطلي17. الیمنى السفلیة المقلاة سناد
بالمینا)

المشعل1. غطاء

المشعل2. غطاء
الداخلي

المشعل3. غطاء
الخارجي

اللھب4. موزع

المشعل5. كوب

الكھربائي6. الإشعال

مراقبة7. جھاز
اللھب

صیانة
وال

تالإستخدام
تعلیما

(

الختم حلقة

الصنبور

التحكم) (ممسك التحكم مقبض



المنتج وصف

القدور سناد

المساعد العالي، نصف العالي، للمشعل القدور سناد الثلاثي للمشعل القدور سناد

والصیانة الإستخدام تعلیمات _11

الإكسسوارات

(4) (4)رف (4)اسفنج برغي

(4) (1)حاقن وموصل (1)حشیھ التعلیمات دلیل



الجھاز استخدام كیفیة

التجھیز .1
تحكم: مقبض كل بجانب التحكم، لوحة على التالیة الرموز تظھر سوف

الغاز إیقاف الأدنىحلقة: الإعداد صغیرة: شعلة

الأقصى الإعداد كبیرة: شعلة
الإشعال موضع

الساعة عقارب إتجاه بعكس التدویر عند التحكم مقبض طرف في موجود الأدنى الإعداد
.الأدنى والموضع الأقصى الموضع بین التشغیل مواضع كافة تحدید یتم أن یجب
.یعمل الذي المشعل إلى سیشیر التحكم مقبض بجانب التحكم، لوحة على الرمز

والضبط الإشعال .2

.المقابل الطباخة موضع على مقلاة أو إناء ضع
،الإشعال موضع إلى الیسار، إلى بتدویره وقم الأسفل إلى كامل بشكل المقابل الطباخة بموضع الخاص التحكم مقبض اضغط

الموقد. یشتعل حتى أعلى كحد ثواني لبضع ھنالك وامسكھ
الغاز قناة فتح عن المسؤول الحرارة مستشعر تسخین أجل من ثواني 8-5 لمدة التحكم مقبض ضغط على حافظ الإشعال، بعد

المطلوب. الموضع على التحكم مقبض بتعیین قم أولاً.
.العملیة كرر الموقد، إشعال عدم عند
.ببطء التحكم مقبض تدویر طریق عن الأدنى والحجم الأقصى الحجم بین مستمر بشكل اللھب حجم تعیین یمكن

اللھب إطفاء .3

(الإیقاف (موضع " " لإعداد الساعة، عقارب بإتجاه التحكم مقبض بتدویر قم

التشغیل

من التأكد علیك یجب لذا المواقد، إشعال عملیة من یصعب ھذا المشاعل، إتساخ عند
ضرب أو طرق عدم على واحرص صغیرة، بفرشاة بتنظیفھا قم الإمكان. بقدر تنظیفھا

عنیف. بشكل الإشعال جھاز
إشتعال عدم حالة في ثانیة. 15 عن تزید لمدة اللھب مراقبة جھاز تشغیل عدم یجب

لمدة إنتظر و/أو المقصورة باب وافتح الجھاز تشغیل عن توقف ثانیة، 15 بعد الموقد
الموقد. إشعال إعادة محاولة قبل الأقل على واحدة دقیقة

التشغیل إیقاف

والصیانة_12 الإستخدام تعلیمات

صیان
وال

تالإستخدام
تعلیما

التجھیز

والضبط الإشعال

اللھب إطفاء



الطاقة وتوفیر السلامة نصائح

الموقد. قطر مع للمقلاة السفلي الجزء قطر یتوافق أن یجب

والصیانة الإستخدام تعلیمات _13

المواقد
المقالي

Φ Φأدنى أقصى
ثلاثي ممإكلیل مم200 260
ممعالي مم200 260

عالي ممنصف مم120 140
مممساعد مم100 120

نعملا
مواقد على القطر الصغیرة الطبخ أواني تستخدم لا

كبیرة.
الطبخ. أواني جوانب على من اللھب یتصاعد ألا یجب

المناسبة الطبخ أواني بإستخدام دائماً قم
الغاز تبذیر لتجنب وذلك موقد، لكل

الطبخ. أواني لون تغیر وتجنب
الغطاء یكون عندما أو غطاء بدون الطباخة تجنب

مغلق. نصف
الطاقة. یبذر ھذا لأن -

الطبخ. أواني على غطاء ضع

محدب. أو مقعر سفلي سطح ذات أواني تستخدم والمقاليلا والقدور الأواني فقط إستخدم
والمستوي. السمیك الفلي السطح ذات

قد لأنھا الموقد، جوانب أحد على الطبخ أواني تضع لا
تنقلب.

فوق الطبخ أواني بوضع دائماً قم
الجوانب. على ولیس مباشرة، المواقد

المواقد على القطر كبیرة الطبخ أواني تستخدم لا
مع تتلامس أن یمكن لأنھا التحكم، مقابض من بالقرب
الموقد، منتصف على وضعھا عند التحكم مقابض
قد مما المنطقة، تلك في الحرارة درجة من تزید لأنھا

التلف. إلى یؤدي
الموقد. قمة على مباشرة الطبخ أواني تضع ثلاثيلا الحامل على الطبخ أواني ضع

القوائم.

الحریر أو اللھب، مروض مثل شيء أي تضع لا
یتسبب قد ھذا لأن المقلاة، وسناد الإناء بین الصخري

للجھاز. خطیر بتلف
الطبخ صفیحة تضرب ولا المفرط، الوزن تستخدم لا

ثقیلة. بأشیاء
لا عندما بعنایة الطبخ أواني امسك

الموقد. على تكون

تحترق. لكیلا حذراً كن ساخناً. الجھاز سیظل مباشرة، اللھب إنطفاء بعد

اللھب، إنطفاء حالة في الموقد إلى الغاز توصیل بفصل یقوم الذي اللھب مراقبة جھاز مع مثبت الجھاز ھذا
مفاجئ. ھواء تیار ھبوب عند أو اللھب، وانطفاء الطعام غلیان عند المثال، سبیل على

إشعال إعادة تحاول ولا الموقد تحكم مقبض بإطفاء قم مفاجئ، عرضي بشكل الموقد لھب إنطفاء حالة في
الأقل. على واحدة دقیقة بعد إلا الموقد

التي الطبخ أواني تستخدم لا
على الحافة مع تتداخل

الجھاز.



الطاقة وتوفیر السلامة نصائح

بإستخدام لك یسمح ھذا المقلاة" "سناد
مقعرة. قاعدة ذات أوعیة

المقلاة سناد إستخدام

والصیانة_14 الإستخدام تعلیمات

الوقت نفس في المسخنة الشوي أحجار أو القلي، أواني التحمیص، مقالي بإستخدام یوصى لا
الجھاز. تلف في تتسبب قد المتجمعة الناتجة الحرارة لأن متعددة، مواقد على

زمن من معینة فترة بعد إلا الإستخدام أثناء القوائم ثلاثي الحامل أو العلویة الصفیحة تلمس لا
الإستخدام.

ھادئة. نار على السوائل طبخ على الحفاظ یتسنى حتى اللھب مستوى بتخفیض قم بالغلیان، السوائل بدء بمجرد

صیانة
وال

تالإستخدام
تعلیما

للموقد أساسا (NA64H3030AS) المقلاة" "سناد یستخدم الثلاثي. الإكلیل لموقد أساسا المقلاة" "سناد یستخدم
CE)3010H64CK, NA3010 64AK, NA3010H64 (NAالعالي

صحیح. بشكل ھذا الإضافي المقلاة سناد إستخدام عدم حالة في مسؤولیة أي تتحمل لا المصنعة الشركة
الثلاثي. للموقد آخر مقلاة سناد تستخدم مقعرةلا مقلاة

Φ Φأدنى أقصى
مم مم120 200



والصیانة التنظیف

للإستعمال للإستعمالصالح صالح غیر
ناعمة قماش قطعة

المحایدة المنظفات

نیلون فرشاة

الزیوت
الصالحة
للأكل

المواد
الكاشطة

المعدنیة الفرشاة

منظفات
الأحماض/

القواعد

الدھان/ مرقق
البنزین

والصیانة_15 الإستخدام تعلیمات

تماماً. الجھاز یبرد أن بعد إلا التنظیف بعملیة القیام عدم یجب
التنظیف. بعملیة القیام قبل الكھربائي التیار من الجھاز فصل یجب

إستخدام. كل بعد بالتنظیف القیام یفضل منتظم، دوري بشكل الجھاز بتنظیف قم
سوائل من والقلیل الماء التنظیف علیك یجب الجھاز؛ سطح ستتلف الحادة الأشیاء أو الكاشطة المنظفات

التنظیف.

التحكم مقابض المقلاة، سناد

.المقلاة سناد انزع
.ًمسبقا بتنقیعھا قم العنیدة، للأوساخ بالنسبة دافئ. وماء تنظیف، سائل مبللة، قماش بقطعة التحكم مقابض وتنظیف بتنظیفھا قم
.ناعمة نظیفة قماش قطعة بإستخدام شيء كل بتجفیف قم

العلویة اللوحة

سائل من قلیل إلیھ المضاف الدافئ الماء من بقلیل مبللة ناعمة قماش قطعة بإستخدام منتظم بشكل العلویة اللوحة بمسح قم
التنظیف.

.التنظیف بعد تماماً العلویة اللوحة بتجفیف قم
.التآكل مخاطر لتجنب وذلك ممكن وقت أسرع في الموقد من السوائل أو المالحة الأطعمة وإزالة بتنظیف قم
درجات بسبب ناجم طبیعي أمر ھذا الوقت. مرور مع الجھاز في للصدأ المقاوم الفولاذ من المصنوعة الأجزاء لون یتغیر قد

إستخدام عملیة كل بعد للصدأ المقاوم الفولاذ لتنظیف المخصصة المنتجات بواسطة القطع ھذه تنظیف یجب العالیة. الحرارة
للجھاز.



والصیانة التنظیف

كالتالي: الثلاثي والإكلیل العالیة، العالیة، نصف المساعدة، المواقد تجمیع إعادة

بھما1. الخاصة الفتحات خلال اللھب مراقبة وجھاز الإشعال جھاز من كل یمتد بحیث (5) الموقد كوب على (4) اللھب موزع ضع
اللھب. موزع في

صحیح. بشكل مكانھ في اللھب موزع توضیع یتم أن یجب
بھا.2. الخاصة التجاویف في الإمساك دبابیس تثبیت یتم بحیث (4) اللھب موزع على (3،2،1) الموقد غطاء بتوضیع قم

والصیانة_16 الإستخدام تعلیمات

المواقد

.الأمامیة اللوحة عن وبعیداً الأعلى بإتجاه سحبھا طریق عن اللھب وموزع الموقد غطاء بإزالة قم
.التنظیف ومواد ساخنة میاه داخل بتنقیعھا قم
.تام بشكل اللھب ثقوب وتجفیف تنظیف من تحقق بعنایة. وتجفیفھا بمسحھا قم والغسل، التنظیف بعد
.ذلك بعد بالتجفیف وقم مبللة، قماش قطعة بإستخدام الموقد كوب في الثابتة القطع بمسح قم
وتجفیفھا بمسحھا قم ثم جیداً معصورة قماش قطعة بإستخدام ولطف برفق اللھب مراقبة وجھاز الإشعال جھاز بمسح قم

نظیفة. قماش قطعة بإستخدام
.مسدود غیر الحاقن أن من تأكد العلویة، اللوحة على المواقد توضیع إعادة قبل

التنظیف. من الإنتھاء بعد الصحیح بالترتیب القطع تركیب بإعادة قم
والقاعدة. القمة بین تخلط لا

بالضبط. بھا الخاصة التجاویف في التوضیع دبابیس تثبیت یجب

صیانة
وال

تالإستخدام
تعلیما



الإستخدام تعلیمات

التقنیة_17 التعلیمات

تحذیرات

.الجھاز ھذا بتعدیل تقم لا
.مؤھل شخص أو معتمد فني قبل من الجھاز ھذا وتثبیت تركیب بعملیة القیام یجب
.(الغاز وضغط الغاز، (طبیعة المحلیة التوزیع ظروف توافق من تحقق التركیب، قبل
.(البیانات صفیحة (أو الملصق على مذكورة الجھاز لھذا التعدیل وشروط ظروف
یجب الحالیة. والتركیب التثبیت لوائح بحسب وتوصیلھ تركیبھ یجب الاحتراق. نواتج إخلاء بجھاز متصل غیر الجھاز ھذا

الصلة. ذات التھویة متطلبات إلى خاص إھتمام إیلاء
.الجھاز من والغاز الطاقة وإمدادات توصیل بقطع قم التثبیت، قبل
.كھربائیة مكونات تحوي التي الأجھزة كافة تأریض یجب
.الجھاز من تسخن قد أجزاء أي عن بعیداً الطاقة وكابلات الغاز أنابیب وتثبیت تركیب من تحقق
.أخرى أجھزة أي قبل من الغاز موصل أو أنبوب سد أو ثني أو لوي عدم یجب
.المطبخ في قطعھا المراد الفجوة وأبعاد الجھاز أبعاد بقیاس قم
كل تكون أن یجب للإشتعال. قابلة غیر مواد من الجھاز وبجانب مباشرة التشغیل سطح فوق الموجودة اللوحات صنع یجب

التلف. لتجنب للحرارة، مقاومة لتأمینھا المستخدمة الغرویة والمادة الطبقیة السطوح من
.المواقد كل بإشعال وقم الجھاز صنبور افتح

صفراء. طفرات بدون واضح أزرق لھب وجود من تحقق

التالي: تفحص المواقد، في طبیعیة غیر أعراض أي وجود عند

.صحیح بشكل موضع الموقد غطاء
.صحیح بشكل موضع اللھب موزع
.الحاقن وصلة مع عمودیاً الموقد محاذاة

الشخص قبل من التركیب من الإنتھاء بعد المحتملة التسرب إحتمالات كافة وفحص كامل تشغیل بإختبارات القیام یجب
بالتركیب. قام الذي

فیھ یكون فراغ أي خلال من یمر لا وأنھ متحركة، أجزاء أو قطع أي مع یتلامس لا بحیث المرن الخرطوم تركیب یجب
الإحتقان. أو للإنحشار عرضة



التوضیع

القطع حجم
مم 560 العرض:
مم 490 العمق:

مم 50-30 السمك:

كالتالي؛ بھا المسموح الأدنى الحد مسافات توفر التي مم، 600 عمل منصة أو المطبخ وحدة داخل للإدماج مخصص الجھاز ھذا
.مم 60 الخلفي والحائط الجھاز حافة بین للمسافة الأدنى الحد یكون أن یجب
.مم 150 الحائط أو المجاورة والخزانات للجھاز الجانبیة الحافة بین للمسافة الأدنى الحد یكون أن یجب
تم إذا مم. 400 الجھاز حواف مع خط على الجھاز فوق للاشتعال القابلة المواد وضع موقع بین للمسافة الأدنى الحد یكون أن یجب

الجھاز. حواف من مم 50 مسافة ترك یجب مم، 400 عن تقل مسافة في وضعھا
.مم 700 الجھاز فوق مباشرة للاشتعال القابلة المواد وضع موقع بین للمسافة الأدنى الحد یكون أن یجب
.مم 150 أقصى حد مسافة التشغیل منصة تحت (a) اللوحة توضیع یجب
.للتطبیق إلزامیة غیر اللوحة

.فوقھ موقد لتركیب الفرن في تھویة وسیلة وجود یجب
.التثبیت دلیل في الفرن أبعاد من تحقق
.مذكور ھو ما مع القطع حجم ومطابقة موافقة یجب

التقنیة_18 التعلیمات

تالتقنیة
التعلیما



الجھاز تركیب
مم 4 الإسفنجة سمك مم 1.5 الإسفنجة سمك

مم 10 الإسفنجة سمك (C) مم 11 الإسفنجة سمك (A)
مم 20 الإسفنجة سمك (B)

الجھاز1. بقلب وقم اللھب، وموزع الموقد، غطاء المقلاة، مساند بنزع قم
وسادة. أو بطانیة على وضعھ بحذر، عقب على رأساً

أجھزة أو الإشعال بأجھزة الضرر إلحاق أو إتلاف عدم على احرص
العملیة. ھذه أثناء اللھب مراقبة

الجھاز.2. حواف حول المقدمة الإسفنجة بتطبیق قم

سمیكة.3. نتوءات ولا الختم مادة في فجوة تترك لا للصدأ) مقاوم فولاذ (مودیل زجاجي) (مودیل
سفلي منظر

الفجوة. داخل الجھاز لتلحیم اللاصقة المواد تستخدم لا
المستقبل، في الفجوة من الجھاز إزالة عملیة سیصعب ھذا

الصیانة. إلى الحاجة عند وخصوصاً

ختم شریط (A).1ثقوب من واحدة مجموعة ھنا البراغي. لحجم المطابقة الفتحات فوق (B) التثبیت قوس ضع
.(H) الموقد زوایا من زاویة كل في البراغي

ولكن الموقد، إلى الحامل تثبیت یتم بحیث (B) الحامل القوس خلال برفق (C) البرغي بشد قم
الموضع. تعدیل على قادراً تجعلك بطریقة

مسبقاً.2. بقطعھا قمت التي الفجوة فتحة إلى برفق ضعھ ثم الموقد بقلب قم

بك.3. الخاصة العمل لمنصة المناسب الموضع في التثبیت أقواس وتعدیل بضبط قم الموقد، تحت
الصحیح. الموضع في الموقد وتثبیت لتأمین محكم بشكل (C) البراغي بشد قم ثم برغي (C) حامل (B)
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الغاز توصیل

أنثى. بوصة ½ ھو الغاز موصل فتحة تجھیز
البوتان غاز أو البروبان، غاز الطبیعي، الغاز بالأنابیب: الموزع الغاز

التالیة: الثلاثة التوصیل خیارات بین من الإختیار علیك یجب سلامتك، أجل من
من مصنوع صلب أنبوب بواسطة التوصیل

ملولبة. میكانیكیة موصلات مع النحاس
على المثبت الكوع نھایة إلى مباشرة التوصیل یتم

الجھاز.

مع متموج معدني أنبوب بإستخدام التوصیل
أ) (شكل ملولبة. موصلات

للصدأ المقاوم الفولاذ من مرن أنبوب إستخدام یمكنك
البیع. بعد ما خدمات مركز من متاح

موصلات مع مرن أنبوب بإستخدام التوصیل
ب) (شكل ملولبة.

أن ویجب متر، 2 الأنابیب ھذه طول یتجاوز ألا یجب
الطول. بكامل الوصول سھلة تكون

بروبان) (بوتان/ إسطوانات أو خزانات في المقدم الغاز

بالتوصیل بالقیام ننصح المستخدم، سلامة أجل من
التوصیل الإمكان، عند صلبة أنابیب بإستخدام
موصلات مع متموج معدني أنبوب بإستخدام
2 الأنابیب ھذه طول یتجاوز ألا (یجب ملولبة

أ) (شكل متر)
تثبیت فیھ یصعب الذي مسبقاً، الموجود التثبیت في

القیام یمكن مرن، مظفر مقوى غاز خرطوم
یتجاوز ألا (یجب مرن غاز بخرطوم بالتوصیل

مشابك. 2 مع متر)، 2 طولھ
كما الضغط، منظم على والآخر الموصل، على واحد
وكوع الموصل بین مطاطي طوق تركیب یجب

ب) (الشكل الموقد.

الجھاز. ھذا إستخدام فیھ سیتم الذي البلد في المطبقة والقوانین اللوائح بحسب الجھاز ھذا وتوصیل تثبیت یجب

یجب تعدیل. بدون الغاز أنواع من آخر نوع أي مع إستخدامھ یمكن ولا فقط، الطبیعي الغاز بإستخدام للتشغیل مصمم الجھاز ھذا
مؤھل. مختص فني قبل من الأخرى الغازات أو المسال البترول غاز مع للإستخدام التحویل عملیات تتم أن

كوع

ب أشكل شكل

مطاطي طوق

كوع

موصل

مشبك

تالتقنیة
التعلیما

.البیع بعد ما خدمات مركز من المطاطي والطوق الموصل على الحصول یمكنك
NF".غاز" شعار خاصیة ذو أنبوب استخدام یجب فرنسا، في
.المعین المرن الغاز أنبوب نوع إستخدام بترخیص المتعلقة المحلیة التثبیت أنظمة لوائح مراجعة علیك یجب

من الإنتھاء بعد المحتملة التسرب إحتمالات كافة وفحص كامل تشغیل بإختبارات القیام یجب
بالتركیب. قام الذي الشخص قبل من التركیب

أنبوب إستبدال یتم أن یجب كما بالكامل، التوصیل أنبوب إلى الوصول السھل من یكون أن یجب
الأنبوب). على (مذكور الإفتراضي العمر إنقضاء بعد الإستخدام قبل الغاز

التقنیة_20 التعلیمات



الكھرباء توصیل

.الجھاز ھذا تأریض یجب
.ھرتز 60/50 فولت، 240~220 كھربائي بتیار للتوصیل مصمم الجھاز ھذا
:التالي الكود بحسب ملونة الطاقة مأخذ داخل الأسلاك

تأریض = أصفر أخضر/
محاید = أزرق
حي تیار = بني

.التأریض رمز بعلامة أو E التأریض علامة ذو المنفذ إلى الأصفر أو الأخضر باللون الملون السلك توصیل یجب

الأسلاك مخطط
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الغاز تحویل

أنواع أحد من التحویل عند والتعدیلات بالعملیات القیام عند اللازمة الإحتیاطات كافة إتخاذ یجب
آخر. نوع إلى الغاز

.مؤھل مختص فني قبل من الأعمال بكل القیام یجب
.الجھاز من والغاز الطاقة بفصل قم البدء، قبل

المواقد. حاقن إستبدال
اللھب. وموزع الموقد، غطاء المقلاة، سناد بنزع قم

مم، 7 مفك بإستخدام الحاقن براغي بفك قم
الغاز تزوید لنوع معتمد محاقن بإستبدالھ وقم

(25 الصفحة (أنظر الجدید.
بحذر. المكونات كافة تجمیع بإعادة قم

في الحاقن بشد ینصح الحاقنات، إستبدال بعد
بقوة. مكانھ

الحاقن

الإستھلاك لتقلیل الطباخة مواقد صنابیر ضبط
الأدنى. المستوى إلى الأسفل إلى الصنابیر بتدویر ①قم

الصنابیر. من التحكم مقابض بنزع ②قم
التیار. مجزئ برغي بضبط ③قم

.الأسفل إلى بإحكام البرغي شد یجب ،G30 إلى G20 لتحویل
.جدید بصمام بالكامل الصمام إستبدال الرجاء ،G20 إلى G30 لتحویل
موضع من التحكم مقابض بتدویر وقم المواقد بإشعال قم المرحلة، ھذه في

اللھب. إستقرار من للتحقق الأدنى الحد موضع إلى الأقصى الحد

الصنابیر. على التحكم مقابض تركیب بإعادة ④قم

التحكم مقبض

صنبور
الختم حلقة

صنبور

مجزئ برغي
التیار

.بالكامل الصنبور بإستبدال قم أعطال، حدوث حالة في الصنبور، مقبض بتعریة تقم لا
.الحاقن إنسداد عدم من تحقق العلویة، اللوحة على المواقد توضیع إعادة قبل
الماء (مثل الغاز تحویل عملیة من الإنتھاء بعد المحتملة التسرب إحتمالات كافة وفحص كامل تشغیل بإختبارات القیام یجب

الغازات) مستكشف أو والصابون،
الغاز نوع على "V" علامة بوضع بالتثبیت قام الذي الشخص أو المؤھل الفني یقوم أن یجب الغاز، تحویل عملیة من الإنتھاء بعد

التقییم. لوحة في الإعدادات مع المتوافق الصحیح
.ًمسبقا الموضوعة "V" علامة بإزالة قم
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مودیل التسلسلي الرقم

واط 1 Pmax ھرتز، 60/50 فولت 220-240

: :



الفنیة المھندسین بیانات

للجھاز الفنیة المواصفات

الفنیة المھندسین بیانات

للجھاز الفنیة المواصفات

NA64H3010AKNA64H3000AKNA64H3010CKNA64H3010CEالمودیل
الإناء صبسناد حدید
المقلاة صبسناد صبN/Aحدید حدید

(زجاج) العلویة أسوداللوحة (بیج)لون فاتح بني بون
التحكم أسودمقبض نحاسلون

الوزن
كجم 15.7
المقلاة) (مع

كجم 14.8
كجم 15.7
المقلاة) (مع

كجم 15.7
المقلاة) (مع

(عرض*عمق*ارتفاع) 600*520*60099*520*60099*520*60099*520*99الأبعاد
الإشعال المتواصلجھاز الإشعال نوع
الغاز G1/2توصیل نوع
الطاقة ھرتزإمدادات 60/50 فولت، 240~220
الموقد (1)خصائص مساعد ،(2) عالي نصف ،(1) عالي

ΣQnواط كیلو واط8.3 كیلو واط8.0 كیلو واط8.3 كیلو 8.3

التقنیة التعلیمات _23



الفنیة المھندسین بیانات

للجھاز الفنیة المواصفات

NA64H3010ASNA64H3110ASNA64H3030ASالمودیل
الإناء صبسناد بالمیناحدید صبمطلي حدید
المقلاة صبN/AN/Aسناد حدید
العلویة للصدأاللوحة مقاوم فولاذ
التحكم فضيمقبض لون

كجمالوزن كجم10.6 المقلاة)9.1 (مع كجم 11.8
(عرض*عمق*ارتفاع) 600*510*60090*510*60091*510*90الأبعاد

الإشعال المتواصلجھاز الإشعال نوع
الغاز G1/2توصیل نوع
الطاقة ھرتزإمدادات 60/50 فولت، 240~220

الموقد (1)خصائص مساعد ،(1) عالي نصف ،(2) عالي
،(1) عالي ،(1) ثلاثي إكلیل
(1) مساعد ،(1) عالي نصف

ΣQnواط كیلو واط9.6 كیلو واط9.6 كیلو 10.1

BE/FR GB/IT/PT/LT/ES/CZ/SK PL/DE
الفئة II 2E+3+ II 2H3+ II 2E3B/P

(میجابار) P 20/25 – 28-30/37 20 – 28-30/37 20/25 –37/50
HU/TR/SK/OR NL RU/KA/UKR

الفئة II 2H3B/P II 2L3B/P II 2E3B/P
(میجابار) P 25-30 25-28-30 13-29
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الموقد خصائص
میجابار 1013 في مئویة درجة 15 في التالي الجدول أنظر الاسمیة الحرارة ومعدلات مدخلات

الغازالدولة نوع
(4.0الموقد ثلاثي إكلیل

واط) كیلو
ثلاثي إكلیل

واط) كیلو 3.8)
كیلو 3.3) عالي

واط)
كیلو 3.0) عالي

واط)
2.0) عالي نصف

واط) كیلو
كیلو 1.0) مساعد

واط)

أدنىأقصىأدنىأقصىأدنىأقصىأدنىأقصىأدنىأقصىأدنىأقصىالموضع

GB,JT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,
CZ,SK,RU,
KZ,UKR

G30
بوتان
29
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)1009990877050

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)2811372671372325721157137457129

GB,IT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,

CZ,SK

G31
بروبان

میجابار 37

یصنع الحاقن
مم) 100/1)1009990877050

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)2671302541302215419954135446827

DE,NL
G30
بوتان
50
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)929083786246

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)2811372671372325721157137457129

PL
G30
بوتان
37
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)979385826648

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)2731332591332235520355143467129

GB,IT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,
CZ,SK,DE,

PL,NL

G20
طبیعي
20
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)14514113313010678

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)3801853611853147327173190629139

RU,KZ,
UKR

G20
طبیعي
13
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)17216815014511585

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)47523045023034090340902357711348

NL
G25
طبیعي
25
میجابار

یصنع الحاقن
مم) 100/1)14715413813011079

الاسمیة الحرارة مدخلات
(Hs) 4.001.953.801.953.300.813.000.812.000.651.000.41(كیلوواط)

الاسمیة التدفق معدلات
(g/h)43321642121636690332902217211045

ممالموقد 100/1 المعایرة فوھة
میجابار) 29 /G30)

مم 100/1 المعایرة فوھة
میجابار) 50 /G30)

2925المساعد
العالي 3431نصف

4339العالي
الثلاثي 6863الإكلیل

البرتغال PT المملكة المتحدة GB
إسبانیا ES إیطالیا IT

جمھوریة التشیك CZ فرنسا FR
سلوفاكیا SK ھنغاریا HU
ألمانیا DE بلجیكا BE
بولندا PL لیتوانیا LT
روسیا RU ھولندا NL

كازاخستان KZ أوكرانیا UKR
التقنیة التعلیمات _25



وإصلاحھا الأخطاء إستكشاف

.وللآخرین لك كبیر خطر إلى یؤدي قد السلیم غیر الإصلاح فقط. مرخص فني ید على الإصلاحات تنفیذ یتم أن یجب
منھ. الجھاز اشتریت الذي التاجر أو SAMSUNG خدمة بمركز اتصل الإصلاح، إلى یحتاج بك الخاص الجھاز كان إذا

كالتالي: الخطیرة غیر الثانویة المشاكل بعض حل یمكن ھذا، مع

المحتملالمشكلة الحلالسبب

الإشعال على قادر غیر
شرارة توجد الكھرباءلا إمدادات من تحقق

سیئ بشكل الموقد غطاء تجمیع سلیم.تم بشكل الغطاء بتجمیع قم
مغلق. الغاز بالكاملمزود الغاز مزود افتح

سیئ بشكل الإشعال تم

بالكامل. مفتوح غیر الغاز بالكاملمزود الغاز مزود افتح
سیئ بشكل الموقد غطاء تجمیع سلیم.تم بشكل الغطاء بتجمیع قم

غریبة. بمواد ملوث الإشعال قابس
قماش قطعة باستخدام الغریبة المواد امسح

جافة.
مبللة بحذر.المواقد المواقد أغطیة بتجفیف قم

اللھب. موزع فتحات اللھب.إنسداد موزع بتنظیف قم
والإشعال الإحراق عند سیئضجیج بشكل الموقد غطاء تجمیع سلیم.تم بشكل الغطاء بتجمیع قم

الإستخدام عند اللھب انطفاء

غریبة. بمواد ملوث اللھب مراقبة اللھبجھاز مراقبة جھاز بتنظیف قم
اللھب على طبخھ یتم الذي الطعام فوران

اللھب. إنطفاء یسبب مما
دقیقة انتظر الموقد. مقبض بإطفاء قم

أخرى. مرة الإشعال بإعادة قم ثم واحدة،

اللھب. إنطفاء تسبب قد قویة ریاح ھبوب

منطقة وفحص التشغیل إیقاف الرجاء
مثل الریاح ھبوب مكان من للتأكد الطبخ
قم ثم واحدة، دقیقة انتظر وغیرھا. النوافذ

أخرى. مرة الإشعال بإعادة

أصفر لھب
اللھب. موزع فتحات اللھب.إنسداد موزع بتنظیف قم
الغاز. من آخر نوع المستخدم.إستخدام الغاز نوع تفحص

مستقر غیر سیئلھب بشكل الموقد غطاء تجمیع سلیم.تم بشكل الغطاء بتجمیع قم

غاز الغازرائحة تسرب

إغلاق وقم المنتج، استخدام عن توقف
للتھویة. نافذة افتح الوسط. صمام
بنا الخاص الخدمات بمركز اتصل

خارجي. ھاتف باستخدام

التقنیة_26 التعلیمات

سامسونج. زبائن خدمات بمركز التواصل الرجاء المشكلة، حل على القدرة عدم عند

تالتقنیة
التعلیما



التعلیقات أو الأسئلة
الإلكتروني:الھاتفالدولة موقعنا زوروا أو
,SAMSUNG(7267864-0810النمسا €0.07/min)www samsung.com

18www-24-201-02بلجیكا samsung.com/be (الھولندیة)
www samsung.com/ be_fr(الفرنسیة)

70الدانمارك 70 19 70www samsung.com
6227-030فنلندا 515www samsung.com
01فرنسا 48 63 00 00www samsung.com

ألمانیا

0180 6 SAMSUNG bzw.
0180 6 7267864*

[HHP] 0180 6 M SAMSUNG bzw.
0180 6 67267864*

(*0,20€/Anruf aus dem dt.Festnetz,
aus dem Mobilfunk max.0,60 €/Anruf)

www samsung.com

SAMSUNG(726-7864)-800إیطالیا
[HHP] 800.Msamsung (800.67267864)

فقطقبرص أرضي ھاتف من 8009 4000
www samsung.com/gr فقطالیونان أرضي ھاتف من 80111-SAMSUNG(80111 726 7864)

أرضي وھاتف محمول ھاتف من (+30)210 6897691
261اللوكسمبورغ 03 710

www samsung.com

)SAMSUNG(0900-€7267864)-0900ھولندا 0,10/Min)
815النرویج 56480
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Preface

Thank you for choosing a Samsung gas cooktop. 
To use this appliance correctly and prevent any potential risk, read these instructions before 
using the appliance.

.
If you are unsure of any of the information contained in these instructions, please contact the 
Samsung customer care centre

The manufacturer shall not be responsible for any damages to persons or property caused by 
incorrect installation or use of the appliance.

appliance.

be considered necessary or useful, also in the interests of the user, without jeopardising the 
main functional and safety features of the products themselves.
The appliance is designed for a domestic environment and not a commercial one.

preface
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safety warning _3

safety instructions

  Your safety is of the utmost importance to Samsung.
 
  
If the appliance is sold or transferred to another person, ensure the booklet is passed on to 
the new user.
 
 
accident caused by misuse in advance, and use the appliance more conveniently. 

 

Danger/Warning Neglect of this mark may result in severe personal injury or 
death.

Caution Neglect of this mark may result in minor personal injury or 
property damage.

 Caution      No Access

 No Fire Tool                                                Must Do

Danger

   - Do not turn on the light. 
   - Do not switch on/off any electrical appliance and do not touch any electric plug.
   - Do not use a telephone.
     1 Stop using the product and close the middle valve.
     2 Open the window to ventilate.
     3 Contact our service centre by using a phone outside.

   *  The fuel gas contains mercaptan, so that you can smell the gas leak (smell of rotten garlic 
or egg) even where only 1/1000 of the gas is in the air.

are uesd in the Instruction Manual 

Please take the time to read this Inst ruction Manual before installing or  using the appliance. 

 
 
the instructions.



safety warning _4

Warning

accordance with regulations in force 
and only used in a well ventilated 
space.

gas and electrical supply complies 
with the type stated on the rating 
plate.

marine craft or in caravans, it should not 
be used as a space heater.

must be installed in such a way that 
they do not touch any parts or the 
appliance.

connection cord is in perfect condition. Otherwise, contact the dealer before installing 
the appliance.

room it is located in, whilst in use.

control and do not attempt to re-ignite the burner for at least one minute.
The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in the 
room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated: keep natural  

the level of mechanical ventilation where present.

Caution

installation 
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child and people safety 

 
The appliance gets hot when it is in use.  
Children should be kept away until it has cooled.

from using the appliance safety without supervision or instruction by a responsible 
person to ensure that they can use the appliance safety.

Warning

Caution

 _safety warning5
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during use 

food. 

Warning

The use of a gas cooking appliance results 
in the production of heat and moisture in 
the room in which it is installed. Ensure 
that the kitchen is well ventilated : keep 
natural ventilation holes open or install a 
mechanical ventilation device  
(mechanical  

the appliance become hot when they 
are in use, take all due precautions.

 Never leave the appliance unattended 
when cooking with oil and fats. If fat 
and oil overheats, it can ignite 

contact with water. Do not operate 
this appliance with wet hands.

similar as the ends could touch the 

not be used on the appliance as they 
can cause an accident by tipping or 
spillage.

safety warning _

comes

 
S

A
FE

TY
 W

A
R

N
IN

G

Burner
 panel is not designed to operate 
from an external timer or separate

 

remote control system.

 



during use 

materials in the storage drawer
 near  this appliance.

this appliance while it is in operaiton.

industrial purposes.

opening of a window, or increasing the level of mechanical ventilation where present.

pots or pans.

the appliance surfaces of the cooking appliance.

using the appliance.

on a hot burner.

adjacent burners.

foods can cause hot fat to bubble up and over the sides of the pan.

aerosols may be affected by heat and 
should not stored above or below the 
appliance.

‘ ’ position when not in use.

Caution

             

Do not use a tea towel or similar materials in place of a pot holder 

completely

Do not use a tea towel or similar materials in place of a pot holder" 

safety warning _7

 If the surface
 is made of glass-cracked, switch off the appliance to avoid defeat    electr cutiono .



safety warning _8

cleaning and service

environmental information

 
with due regard to safety and the environment.

 
unusable, by cutting off the cable.

           
          

disposed with other household wastes at the end of its working life.  To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources.

for environmentally safe recycling.  

wastes for disposal.

cleaning agents.

Warning

and cooled.

clean the appliance.

repaired or serviced by an authorised 
Service Engineer and only genuine 
approved spare parts should  
be used.

Caution
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instructions for use and maintenance _9

description of the appliance

NA64H3010AK NA64H3000AK  

NA64H3030AS NA64H3010AS 

NA64H3010CK NA64H3010CE

1.top plate 
2.rapid burner 
3.semi-rapid burner 
4.auxiliary burner 
5.control knob for left lower 
 burner(auxiliary burner ) 

6.control knob for upper left 
 burner(rapid burner ) 
7.control knob for upper right 
 burner(semi-rapid burner ) 
8.control knob for low right 
 burner(semi-rapid  burner ) 

9.pan support upper 
 left(cast iron) 
10.pan support left 
 lower(cast iron) 
11.pan support upper  right(cast iron) 
12.pan support low  right(cast iron) 



description of the appliance

Knob

Triple Crown

1. Burner lid

Wok pan support 

Burner

instructions for use and maintenance _ 10

NA64H3110AS 

1.top plate 
2.rapid burner 
3.semi-rapid burner 
4.auxiliary burner 
5.control knob for  
left lower burner 
6.control knob for  
upper left burner 
7.control knob for 

 upper right burner  
8.control knob for 

 low right burner 

9.pan support upper  
left(cast iron) 
10.pan support left 
lower(cast iron) 
11.pan support upper 

 right(cast iron) 
12.pan support low  
right(cast iron) 

2. Inner Burner lid
3. Outer Burner lid
4. Flame Spreader
5. Burner Cup
6. Ignition Electrode
7. Flame supervision device

Control knob(Control handle)

Sealing ring

Tap

13. triple burner
14. pan support  left upper(enamel)
15. pan support  left lower (enamel)
16. pan support  right upper(enamel)

17. pan support  right lower(enamel)

NA64H3030AS ( )
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NA64H3010CK, NA64H3010CE(                                 )
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(Some models)



A

Bracket(4  )  Sponge Screw 

I nj ector Instruction Manual(1)

ccessories

instructions for use and maintenance _11

n support Pa

Triple burner pan support                                  Rapid, Semi-rapid    Au iliary burner pan supportx

description of the appliance

( 4  )  ( 4  )  

( 4  )  Connector and Gasket(1)

user manual

imagine the possibilities
Thank you for purchasing this Samsung product. 

To receive more complete service, please register your product at

www.samsung.com/register

ENGLISH

Gas cooktop

NA64H3030AS 
NA64H3010AS 
NA64H3110AS 

 
NA64H3010AK 
NA64H3000AK 

 
NA64H3010CK
NA64H3010CE

This manual is made with 100 % recycled paper.



how to use the appliance
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control handle.

Preparation1

2

Circle : gas off

Ignition position

Control handle



how to use the appliance

3
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safety and energy saving advice
- The diameter of the bottom of the pan should correspond to that of the burner.

BURNERS
200mm 260mm

Rapid 200mm 2 0mm
Semi-Rapid 120mm

100mm 120mm

NO YES

 

lid half off  

one side.

them that they increase the temperature in 
this area and may cause damage.

the trivet.

support as serious damage to the 
appliance may result.

4
6

is

cooktop

 

recommended 
on 

Do not touch the top plate and trivet whilst in use  for  a  certain  period  after  
use.
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safety and energy saving advice

receptacles with a concave base.

22 0mm0Do not use other pan support for tripe burner.   

 Usage of Wok Pan Support .

"WOK PAN SUPPORT" is mainly used for triple crown burner. (NA64H3030AS)  
d

 b u r n e r.

(NA64H3010AK, NA64 3010CK, NA64H3010CE )

 

"WOK PAN SUPPORT" is mainly used for rapi

d b u r n e r

"WOK PAN SUPPORT" is mainly used for rapid burner
H
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cleaning and maintenance

water. For stubbon soiling, soak beforehand.

the risk of corrosion.

normal because of the high temperatures. Each time the appliance is used these 
parts should be cleaned with a product that is suitable for stainless steel.

Metal Brush

 
Detergent

M
Soft cloth

Neutral Detergent

Nylon Brush

 wrung-out 

completely 

instructions for use and maintenance _ 16
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cleaning and maintenance

 

 

into
 their respective recesses.

from the top plate.

cloth and wipe dry with a clean cloth.

blocked.

4 5

1 2 3 4

12

3

4

5

6

7
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Warnings

using instructions

Warnings
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Grease cranes produced at the factory to meet the requirement of all 
life hob. 



positioning

Cut out size
Width : 560mm
Depth : 490mm
Thickness : 30~50mm

from the edges of the appliance.

        40mm

150mm(MAX)a

 

400mm

560mm 490mm

400mm

700mm

150mm  Min.

FO 0812

 
 

FO 0813

400mm

560mm 490mm

400mm

700mm

600mm

150mm  Min.

 
 

6

60mm60mm

0

600

is not mandatory for application.

 
 

- An oven must have forced ventilation to install a hob above it. 
- Check the dimensions of the oven in the installation manual. 
- The cut out size must obey the indication. 

 technical instruction_19

c t o t position_



installing the appliance

of the screws.There are one set of screw holes in each 
corner of the hob(H). 
Slightly tighten a screw(C) through the bracket(B) so 
that the bracket is attached to the hob, but so that you 
can still adjust the position .

2.  Carefully turn the hob back over and then gently lower it 
into the aperture hole that you have cut out.

3.  On the underneath of the hob, adjust the brackets into a 
position that is suitable for your worktop. 
Then fully tighten the screws(C) to secure the hob into 
position.

(A) SEALING STRIP

(C) SCREW (B) BRACKET

H

H

H

H

H
H

HH

technical instruction_20
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appliance upside down and place it on a 
cushioned mat. 

supervision devices are not damaged in this 
operation.

2.  Apply the sponge provided around the 
edge of the appliance.

3.  Do not leave a gap in the sealing agent or 
overlap the thickness.

ponge

ottom viewB

S
(Stainless steel model)        (Glass model)

The thickness of the sponge is 1.5mm   The thickness of the sponge is 4mm 
(A)The width of the sponge is 11mm  
(B)The width of the sponge is 20mm 

(A)

(B)

(C)The width of the sponge is 10mm 

(C)

(C)



gas connection

 made from copper and with 
screw-on mechanical connectors.  

the appliance.

 (Fig. A)

after sales service department. 

(Fig.B)

accessible along their entire length.

For your safety, you must choose from the three following connection option .

  For the user’s safety, we advise the connection to be made 

2meters) (Fig.A)

with two clamps. 
One on the connector, and the other on the pressure 

connector and the hob’s elbow. (Fig.B)

s

Connector

Clamp

 
 

You should check the local installation regulation regarding the permitted 
 the use of certain type of flexible gas tube. 

technical instruction_21



electrical connection

   - Green/yellow = Earth
   - Blue               = Neutral
   - Brown            = Live

E

Switch  1

Switch  2

Switch  3

Switch  4

AC INPUT
N

L

IGNITION

technical instruction 22
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When the power cord is damaged it must be replaced by the manufacturer to produce,  
 customer service agent or similarly qualified personnel.  



gas conversion

 1

injector in place.

 2
 Remove the control handles from taps.

 Replace the control handles on the taps.

Injector

Control handle

Tap
Sealing ring

Tap

please change all
 valve into new one.
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G20/20mbar 220-240V 50/60Hz,Pmax  1W

G20 20mbar G30/29mbar G31/37mbar GB    Cat.: II 2H3+

Qn G20: G30: G31:

S/N:

/

Model:

0359CO1359

0359-14

6



engineers technical data

Cast Iron

Copper

Continuous Ignition Type

Cast Iron

Black 

G1/2  thread

NA64H3010AK NA64H3000AK  NA64H3010CK NA64H3010CE

Beige Color

Cast Iron

8.3kW 8.0kW 8.3kW 8.3kW

15.7kg
 14.  kg8

Model

Pan Support

Wok pan Support

Top Plate(Glass)

Control Handle

Weight

Dimension(W*D*H)

Ignition device

Gas Connection

Electric supply

Burner Feature

600*5 *9920 600*5 *9920 600*5 *9920 600*5 *9920

(Include wok)
 

15.7kg
(Include wok)

15.7kg
(Include wok)

Color

Black Color

technical instruction_24
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N/A

220~240V,50/60Hz

Rapid (1), Semi-rapid (2), Auxiliary(1)

Qn



engineers technical data

 

Cat. II 2E+3+ II 2H3+

Cat.

25-30

Silver Color

Continuous Ignition Type

Cast Iron Enamel Cast Iron

Cast Iron

Stainless Steel

G1/2  thread

9.1kg

NA64H3030AS NA64H3010AS NA64H3110AS 

9.6kW 9.6kW 10.1kW

D

TR/SK/OR/
20/25-37/50
RU/KA/UKR

-13 92

Model

Pan Support

Wok pan Support

Top Plate

Control Handle

Weight

Dimension(W*D*H)

Ignition device

Gas Connection

Electric supply

Burner Feature

600*5 *9010 600*5 *9110 600*5 *9010

11. kg (Include wok)10.6kg 8
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N/A N/A

220~240V,50/60Hz

Triple-Crown(1),
Rapid(1),
Semi-rapid (1),
Auxiliary (1)

Rapid (2), Semi-rapid (1), Auxiliary(1)

Qn



burner features

Calibrated orifice 1/100mm
(G30/50mbar)

25
31
39
63

CCaalliibbrraatteedd  oorriiffiiccee  11//110000mmmm
((GG3300//2299mmbbaarr))

29
34
43
68

BBUURRNNEERR

Auxiliary
Semi-rapid

Rapid
Triple-Crown

BURNER

POSITION Max Min Max Min Max Min Max Min Max Min Max Min
Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 281 137 267 137 232 57 211 57 137 45 71 29

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 267 130 254 130 221 54 199 54 135 44 68 27

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 281 137 267 137 232 57 211 57 137 45 71 29

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 273 133 259 133 223 55 203 55 143 46 71 29

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 380 185 361 185 314 73 271 73 190 62 91 39

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow rates
(g/h) 475 230 450 230 390 90 340 90 235 77 113 48

Injector make
(1/100mm)
Nominal heat input
(kW)(Hs) 4.00 1.95 3.80 1.95 3.30 0.81 3.00 0.81 2.00 0.65 1.00 0.41

Nominal flow r tes 443 216 421 216 366 90 332 90 221 72 110 45

PL
G30

BUTANE
37 mbar

97

Auxiliary (1.0kW)

50

62 46

70100

93 85 82 66 48

78

110 79

106

145 115 85

GB,IT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,
CZ,SK,RU,

DE,NL
G30

BUTANE
50 mbar

90 83 7892

GB,IT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,

CZ,SK

G31
PROPANE
37 mbar

99 90 87

Rapid   (3.3kW)

90

Semi-rapid
(2.0kW)

7099 87 50
G30

BUTANE
29 mbar

COUNTRY
TYPE OF

GAS

Triple-Crown
(3.8kW) Rapid    (3.0kW)Triple-Crown

(4.0kW)

100

NL
G25

NATURAL
25 mbar

154 138 130147

GB,IT,FR,
HU,BE,LT,
NL,PT,ES,
CZ, SK, DE,

G20
NATURAL
20 mbar

141 133 130145

RU,KZ,
G20

NATURAL
13 mbar

172 168 150

a

GB United Kingdom PT Portugal
IT Italy ES Spain
FR France CZ Czech  Republic
HU Hungary SK Slovakia
BE Belgium DE Germany
LT Lithuania PL Poland
NL Netherlands RU Russian

:
:
:
:
:
:
:

:
:
:
:
:
:
:

PL,NL

KZ,UKR

UKR

:UKR Ukraine :KZ Kazakhstan

26technical instruction_
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trouble shooting

Not ignited No Spark. Check the electricity supply

The gas supply is closed.

Badly ignited The gas supply is not completely 
open.

The ignition plug is contaminated 

clogged.

Noise made when 
combusted and ignited correctly.

Flame goes out when 
in use. device.

cooking area for draught such as 

Yellow Flame
clogged.
Different gas is used. Check the gas used.

Unstable Flame
correctly.

Gas Smell

Repairs should be performed by a licensed technician only. Improper repair may result in  considerable

 danger to you and others. If your cooktop needs repair, contact a SAMSUNG Service 

Centre or your dealer. 
  

Wipe alien substance with a dry
 cloth

 

one
 minute

 

one  minute

cent er .

Gas leakage Stop using the product and close
 the  middle valve.  Open the window to ventilate. 
Contact our service centre  by
 using a phone outside.  

technical instruction_27



     

     COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

AUSTRIA 0810-SAMSUNG(7267864,  0.07/min)

BELGIUM 02-201-24-18 /be(Dutch)
/be_fr(french)

DENMARK 70 70 19 70
FINLAND 030-6227 515
FRANCE 01 48 63 00 00

GERMANY

ITALIA

CYPRUS 8009 4000 only from landline

GREECE
80111-SAMSUNG(80111 726 7864) only from
land line (+30)210 6897691 from mobile and land
line

LUXEMBURG 261 03 710
NETHERLANDS 0900-SAMSUNG(0900-7267864)( 0,10/Min)

NORWAY 815 56480
PORTUGAL 808 20-SAMSUNG(808 20 7267 )

SPAIN 902-1-SAMSUNG(902 172 678)
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG)

SWITZERLAND 0848- SAMSUNG(7267864, CHF 0.08/ in) www.samsung.com/ch_fr(french)

U.K. 0330 SAMSUNG(7267864)
EIRE 0818 717100

POLAND

ROMAN A 08008 SAMSUNG(08008 726 7864) TOLL FREE
No.

TURKEY 444 77 11
AUSTRALIA 1300 362 603

www. samsung.com
www.samsung.com

www.samsung.com/g

www.samsung.com

www.samsung.com

www.samsung.com/pl

www.samsung.com/ro

www.samsung.com
www.samsung.com/au

www.samsung.com
www.samsung.com

German)/ch(

€

€

RUSSIA        8-800-555-55-55  
GEORGIA        0-800-555-555 
ARMENIA        0-800-05-555 

AZERBAIJAN      088-55-55-555 
KAZAKHSTAN     8-10-800-500-55-500(GSM:7799)    www.samsung.com 
UZBEKISTAN    8-10-800-500-55-500 

KYRGYZSTAN      00-800-500-55-500  
TADJIKISTAN       8-10-800-500-55-500  

Mongolia         +7-800-555-55-55  
BELARUS         810-800-500-55-500 
MOLDOVA        0-800-614-40 
UKRAINE         0-800-502-000               www.samsung.com/ua(Ukrainian) 

                                           www.samsung.com/ua_ru(Russian) 

QUESTIONS OR COMMENTS

I
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Imagine the possibilities Français

 

Merci d’avoir acheté ce produit Samsung.
Pour recevoir une assistance complète, merci de d’inscrire votre 
produit sur: www.samsung.com/register

Plaque de Cuisson à Gaz
Manuel de l’Utilisateur

NA64H3030AS 
NA64H3010AS 
NA64H3110AS 

 
NA64H3010AK 
NA64H3000AK 

 
NA64H3010CK
NA64H3010CE

Ce manuel est fabriqué à 100% de papier recyclé.



Préface

Préface

Merci d’avoir choisi une plaque de cuisson à gaz Samsung.
Afin d’utiliser cet appareil correctement et éviter les risques potentiels, merci de lire ces 
instructions avanttoute utilisation de cet appareil.
Conserver ces instructions dans un endroit où elles sont facilement accessibles.
Si vous avez des doutes concernant certaines des informations contenues dans ces instruc-
tions, merci de prendre contact avec le centre de service clientèle de Samsung.

Le fabricant ne peut être tenu responsable pour tous dommages sur propriété ou blessures 
sur personne causés par l’installation ou l’utilisation incorrecte de cet appareil.

Cet appareil a été certifié pour l’utilisation dans des pays autres que ceux indiqués sur 
l’appareil.
Le fabricant se réserve également le droit d’effectuer sur le produit toutes les modifications 
considérées comme nécessaires ou utiles, dans l’intérêt également de l’utilisaeur, sans 
compromettre les fonctions principales et les caractéristiques de sécuritédu produit elles-
mêmes.
L’appareil est conçu pour un usage dans un environnement domestique et non pour une 
utilisation commerciale.
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Instructions de Sécurité

Danger/
Avertissement

Négliger ce signe peut entraîner des blessures sévères voir 
mortelles.

Caution Négliger ce signe peut entraîner des blessures mineures ou des 
dommages sur propriété.

 Attention Pas d’accès

 Pas de feu A faire

Danger

   
   

   
   

   
   

  

 

Votre sécurité est de la plus haute importance pour Samsung.
Merci de prendre le temps de lire attentivement ce Manuel d’Instructions avant l’installation ou 
l’utilisation de cet appareil.
Ce livret d’instruction doit être conservé avec l’appareil afin de pouvoir y revenir ultérieurement.
Si l’appareil est vendu ou transmis à une autre personne, merce de vérifier que ce livret est également 
transmis au nouvel utilisateur.
Le fabricant décline toute responsabilité dans le cas où ces mesures de sécurité ne sont pas respec-
tées.
Les signes suivants sont conçus pour une compréhension facile, afin de vous éviter à l’avance tout 
accident causé par un usage incorrect de l’appareil, et pour un meilleur confort dans son utilisation.
Lire attentivement le contenu suivant, et s’assurer de bien avoir compris avant de lire les instructions.

Les signes suivants sontutilisés dans le Manuel d’Instructions commecomme suit:

S’il semble y avoir une fuite de gaz, il faut effectuer les actions suivantes:
- Ne pas allumer la lumière.
- N’allumer/éteindre aucun dispositif électrique et ne toucher à aucune prise électrique.
- Ne pas utiliser de téléphone.
  1. Arrêter l’utilisation du produit et fermer la valve centrale.
  2. Ouvrir la fenêtre pour aérer.
  3. Contacter notre service d’assistance via un téléphone à l’extérieur.

* Le gaz combustible contient du mercaptan, il est donc possible de sentir le gaz dans l’air (odeur 
d’œuf ou d’ail pourri)même à une concentration de gaz dans l’air de 1/1000.
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Installation                                      

Avertissement

 

Attention

C
onsignes de Sécurite

Cet appareil doit être installé suivant la 
réglementation en vigueur et ne doit être utilisé 
que dans un espace bien aéré.

Avant l’installation, vérifier que l’alimentation du 
gaz et de l’électricité soient bien adaptées aux 
informations indiquées sur la plaque signalé-
tique.

Lorsque cet appareil est utilisé dans une 
caravane ou une embarcation, il ne doit pas être 
utilisé comme un chauffage.

Le tuyau de gaz et le câble électrique doivent 
être installés de façon à ce qu’ils ne touchent 
aucune autre pièce de l’appareil.

Cet appareil doit être installé par un technicien ou un installateur qualifié.
Les conditions de réglages pour cet appareil sont indiquées sur l’étiquette et la plaque signalé-
tique.
Retirer l’emballage en entier avant d’utiliser l’appareil.
Après avoir déballé l’appareil, vérifier que le produit n’est pas endommagé et que le câble de 
connexion est en bon état. Si ce n’est pas le cas, merci de contacter le revendeur avant d’installer 
l’appareil.
Les meubles et l’ensemble du matériel utilisé pour l’installation doivent pouvoir supporter une 
température minimale de 85˚C au-delà de la température ambiante de la pièce où l’appareil se 
trouve, durant son utilisation.
Pour le cas où les flammes d’un brûleur sont éteintes de façon accidentelle, fermer le bouton de 
contrôle du brûleur et attendre au moins une minute avant de réessayer d’allumer le brûleur.
L’utilisation d’un appareil de cuisson à gaz entraîne la production de chaleur et d’humidité dans la 
pièce où il est installé. Vérifier que la cuisine soit bien aérée: conserver ouvertes les voies 
d’aération natuelle ou installer un dispositif de ventilation mécanique (hotte aspirante mécanique).
L’utilisation intensive prolongée de l’appareil peut nécessiter davantage d’aération, par exemple 
l’ouverture d’une fenêtre, ou une ventilation plus efficace, par exemple en augmentant le niveau 
de ventilation mécanique, si disponible.
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Sécurité des personnes et des enfants

 Ne pas autoriser un enfant à jouer à proximité, ou avec l’appareil.
L’appareil devient brûlant durant l’utilisation.
Les enfants doivent être maintenus à distance jusqu’à ce que l’appareil ait refroidi.

Cet appareil a été conçu pour être utilisé par des adultes.
Les enfants peuvent aussi se blesser en retirant les casseroles ou marmites posées sur 
l’appareil.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou d’autres personnes souffrant 
de problèmes de capacités physiques, mentales ou sensitives ou manquant d’expérience et 
de connaissances à un niveau suffisant pour les empêcher d’utiliser l’appareil sans surveil-
lance ou instructions par une personne responsable pouvant leur garantir l’usage de 
l’appareil en toute sécurité.

Avertissement

Attention



Pendant l’utilisation
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N’utiliser l’appareil qu’en préparant de la 
nourriture.

Ne pas modifier l’appareil. Le panneau de 
brûleur n’est pas conçu pour être utilisé via 
un système de contrôle à distance séparé 
ou de minuteur externe.

L’utilisation d’un appareil de cuisson à gaz 
entraîne la production de chaleur et 
d’humidité dans la pièce où il est installé. 
Vérifier que la cuisine soit bien aérée: 
conserver ouvertes les voies d’aération 
natuelle ou installer un dispositif d’aération 
mécanique (hotte aspirante mécanique).

Ne pas utiliser l’appareil s’il entre en contact 
avec de l’eau. Ne pas utiliser l’appareil avec 
les mains mouillées.

Les surfaces chauffantes et de cuisson 
deviennent très chaudes lors de leur 
utilisation, il faut donc faire très attention.

Ne pas utiliser de vêtements amples, de 
torchons ou tissus similaires dont les 
extrémités peuvent entrer en contact avec 
les flammes et prendre feu.

Ne jamais laisser l’appareil sans surveil-
lance lors de cuisson utilisant de l’huile ou 
de la graisse. En cas de surchauffe de la 
graisse ou de l’huile, celles-ci peuvent 
rapidement prendre feu.

Ne pas utiliser de casseroles instables ou 
déformées sur l’appareil, cela pouvant 
entraîner un accident par renversement ou 
épanchement.

Avertissement



Pendant l’utilisation
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Do not use a te

a towel or similar materials in place of a pot holder

Ne pas utiliser ou entreposer des matières 
inflammables dans un placard de 
rangement à proximité de cet appareil.

Les aliments périssables, objets en 
plastique et aérosols peuvent être affectés 
par la chaleur et ne doivent pas être 
stockés au-dessus ou en dessous de 

Vérifier que les boutons de contrôle soient 
sur la position       quand l’appareil n’est 
pas utilisé.

Ne pas pulvériser d’aérosols aux alentours 
de cet appareil lors de son utilisation.

L’appareil est prévu pour un usage de cuisson domestique uniquement. Il n’est pas conçu pour une 
utilisation dans un cadre commercial ou industriel.
L’utilisation intensive prolongée de l’appareil peut nécessiter davantage d’aération, par exemple 
l’ouverture d’une fenêtre, ou une ventilation plus efficace, par exemple en augmentant le niveau de 
ventilation mécanique, si disponible.
Utiliser des poignées et des gants thermorésistants en manipulant les casseroles et marmites chaudes.
Ne pas laisser les poignées à proximité des flammes nues en soulevant le matériel de cuisson.
Faire bien attention à ne pas humidifier ou mouiller les poignées ou les gants, cela pouvant faciliter le 
transfert de chaleur via la matière plus rapidement et risquer de vous brûler.
N’utiliser les brûleurs qu’après avoir placé les marmites et casseroles dessus. Ne pas faire chauffer s’il n’y 
a pas de marmite ou de casserole.
Ne jamais utiliser de plats à revêtement plastique ou aluminium sur l’appareil.
En utilisant d’autres appareils électriques, vérifier que leur câbles n’entrent pas en contact avec les 
surfaces d’utilisation de l’appareil de cuisson.
Si vous avez une pièce mécanique, par exemple un cœur artificiel, présente dans le corps, consulter un 
médecin avant d’utiliser cet appareil.
Ne pas utiliser de torchons ou matières similaires à la place de la poignée de support. De telles pièces de 
tissus peuvent prendre feu sur un brûleur utilisé.
En utilisant des ustensiles de cuisine en verre, vérifier qu’il soient bien adaptés pour un usage sur plaque 
de cuisson. Si la surface en verre est fendillée, éteindre l’appareil afin d’éviter toute électrocution.
Afin de minimiser les risques de brûlures, d’ignition de matières inflammables et d’épanchement, tourner 
les poignées des ustensiles de cuisson vers le côté ou le centre de la plaque de cuisson en évitant un 
contact avec les brûleurs adjacents.
Toujours fermer les boutons de contrôle des brûleurs après avoir retiré les ustensiles de cuisson.
En cas de réglages de flammes sur haute intensité, surveiller les aliments en train d’être fris.
Toujours chauffer la graisse lentement et la surveiller pendant la cuisson.
Les aliments à frire doivent être aussi secs que possible. Le givre sur les aliments surgelés ou l’humidité 
sur les aliments frais peut entraîner une ébullition de la graisse et des éclaboussures hors de la 
casserole.
Ne jamais essayer de déplacer une casserole emplie de graisse chaude, particulièrement en cas de 
friture. Attendre jusqu’à ce qu’elle ait complètement refroidi.

Attention



Consignes de Sécurite

Informations relatives à l’Environnement

Mise au Rebus Correcte de Ce Produit 
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)

C
onsignes de Sécurite

Consignes de Sécurite  _8

Nejamasis utiliser d’agents nettoyants 
abrasifs ou corrosifs.

Cet appareil ne doit être réparé ou examiné 
que par un Ingénieur d’Entretien agréé et 
seules des pièces authentiques agréées 
peuvent être utilisées.

Avant d’essayer de nettoyer l’appareil, il faut le déconnecter de l’alimentation et attendre qu’il ait 
refroidi.
Ne pas utiliser un nettoyeur vapeur ou un autre équipement de nettoyage à haute pression pour 
nettoyer cet appareil.

Après l’installation, merci de mettre le matériel d’emballage 
au rebus dans le respect de l’environnement et de la 
sécurité.
Lors de la mise au rebus d’un appareil usagé, le rendre 
inutilisable en sectionnant le câble.

Le symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de 
vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter 
préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de 
déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des 
ressources matérielles. 
Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se 
renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce 
produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.
Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de 
leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commer-
ciaux.

Attention

Avertissement



Description de l’appareil

NA64H3010AK NA64H3000AK

NA64H3030AS NA64H3010AS

NA64H3010CK NA64H3010CE

Instructions pour l’utilisation et l’entretien _9

1. Plaque chauffante
2. Brûleur rapide
3. Brûleur Semi-rapide
4. Brûleur Auxiliaire
5. Bouton de contrôle du brûleur situé en bas à 

gauche (brûleur auxiliaire)
6. Bouton de contrôle du brûleur situé en haut à 

gauche (brûleur rapide)

7. Bouton de contrôle du brûleur situé en haut à droite 
(brûleur semi-rapide)

8. Bouton de contrôle du brûleur situé en bas à droite 
(brûleur semi-rapide)

9. Grille de supporten haut à gauche (fonte)
10. Grille de support en bas à gauche (fonte)
11. Grille de support en haut à droite (fonte)
12. Grille de support en bas à droite (fonte)



Description de l’appareil

Couronne triple Auxiliaire, Semi-rapideet Rapide

Grille de Support pour Wok

Bouton

Brûleur

Instructions pour l’utilisation et l’entretien _10

Instructions pour l’utilisation et l’entretien

NA64H3110AS

1. Plaque chauffante
2. Brûleur rapide
3. Brûleur Semi-rapide
4. Brûleur Auxiliaire
5. Bouton de contrôle du brûleur situé en bas à gauche
6. Bouton de contrôle du brûleur situé en haut à gauche
7. Bouton de contrôle du brûleur situé en haut à droite
8. Bouton de contrôle du brûleur situé en bas à droite
9. Grille de support en haut à gauche (fonte)
10. Grille de support en bas à gauche (fonte)
11. Grille de support en haut à droite (fonte)
12. Grille de support en bas à droite (fonte)
13. Brûleur triple
14. Grille de support en haut à gauche (émail)
15. Grille de support en bas à gauche (émail)
16. Grille de support en haut à droite (émail)
17. Grille de support en bas à droite (émail)

1. Chapeau brûleur
2. Chapeau Interne Brûleur
3. Chapeau Externe Brûleur
4. Diffuseur de Flamme
5. Base du Brûleur
6. Electrode d’Ignition
7. Dispositif de supervision de la flamme

Bouton de contrôle (Poignée de contrôle)

Bague d’étanchéité 

Valve

NA64H3010CK, NA64H3010CE(                                 )

(Certains modèles)

12

3

4

5

6

7
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Accessoires

Support (4) Eponge (4) Vis  (4) 

 Injecteur (4)

user manual

imagine the possibilities
Thank you for purchasing this Samsung product. 

To receive more complete service, please register your product at

www.samsung.com/register

ENGLISH

Gas cooktop

NA64H3030AS 
NA64H3010AS 
NA64H3110AS 
 NA64H3010AK 
NA64H3000AK 
 

 

NA64H3010CK
NA64H3010CE

Manuel d’Instructions (1)

              
 

Description de l’appareil

Grille de Support

Grille de support pour brûleur triple Grille de supportpour brûleur Rapide, Semi-rapide et Auxiliaire

Connecteur et Joint (1)



Comment utiliser l’appareil

 Préparation1

2

Cercle: arrivée de gaz coupée

Position d’Ignition

Instructions pour l’utilisation et l’entretien
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Allumer

Les symboles suivants apparaîtront sur le panneau de contrôle, près de chaque bouton de 
contrôle:

Petite flamme: réglage minimal

Grande flamme: réglage maximal

 Ignition et Réglages

Placer une marmite ou une casserole sur la position de cuisson correspondante.
Appuyer complètement sur le bouton de contrôle et le faire tourner vers la gauche, en position 
d’ignition, puis le maintenir ainsi pendant quelques secondes le temps que le brûleur s’enflamme.
Une fois l’ignition effectuée, maintenir le bouton de contrôle pressé pendant 5 à 8secondes de 
plus, du fait que le capteur de chaleur qui ouvre la conduite de gaz nécessite un temps de 
préchauffage. Placer ensuite le bouton de contrôle sur la position souhaitée.
Si le brûleur ne s’enflamme pas, répéter le processus.
La taille de la flamme peut être établie de manière continue entre le niveau minimal et le niveau 
maximal, cela en tournant lentement le bouton de contrôle.

Pour la position de réglage minimale, tourner le bouton de contrôle autant que possible dans le sens 
anti-horaire.
L’ensemble des positions d’utilisation doivent se situer entre les positions minimale et maximale.
Le symbole sur le panneau de contrôle, près du bouton de contrôle indique quel brûleur est utilisé.

Si les brûleurs sont sales, cela les rend plus difficiles à s’enflammer, il est donc 
nécessaire de les maintenir aussi propres que possible. Faire cela à l’aide d’une 
petite brosse et s’assurer que le dispositif d’ignition ne soit pas cogné ou buté 
violemment.
Le dispositif de supervision de la flamme ne doit pas être utilisé pendant plus de 15 
secondes. Si au bout de 15 secondes, le brûleur ne s’est toujours pas enflammé, 
arrêter l’usage de l’appareil et ouvrir le couvercle du compartiment et/ou attendre 
au moins une minute avant d’essayer à nouveau d’allumer le brûleur.

Bouton de contrôle



3
Eteindre

Extinction

Tourner le bouton de contrôle dans le sens horaire, pour régler sur ‘o’ (position éteinte)

Comment utiliser l’appareil

Juste après l’extinction, l’appareil sera encore très chaud. Attention à ne pas 
vous brûler.

Cet appareil est doté d’un dispositif de supervision de la flamme qui coupe 
l’alimentation de gaz au brûleur si la flamme s’éteint, par exemple si de la 
nourriture en ébulitiondéborde, ou en cas de courant d’air soudain.
Pour le cas où les flammes d’un brûleur sont éteintes de façon accidentelle, 
fermer le bouton de contrôle du brûleur et attendre au moins une minute avant de 
réessayer d’allumer le brûleur.

Instructions pour l’utilisation et l’entretien  _ 13



Conseils pour la sécurité et 
l’économie d’énergie

- Le diamètre de la base de la casserole doit correspondre au brûleur.

BRULEUR

OUINON

 

CASSEROLE

Triple Couronne
Rapide

Auxiliaire
Semi-Rapide

Ne pas placer surl’appareil
d’ustensilesdépassant les bords. Instructions pour l’utilisation et l’entretien 

Instructions pour l’utilisation et l’entretien  _ 14

Ø min. Ø  max.

200mm 260mm

200mm 260mm

120mm 140mm
100mm 120mm

Ne pas utiliser d’ustensile de cuisson de petit diamètre 
sur des brûleurs larges.
Les flammes ne doivent jamais atteindre les bords de 
l’ustensile.

Toujours placer un ustensile de cuisson 
adapté pour chaque brûleur, cela 
afind’éviter le gaspillage de gaz et la 
décoloration des ustensiles de cuisson.

Eviter la cuisson sans couvercle sur l’ustensile, ou 
avec un couvercle le couvrant à demi, cela 
consommant de  l’énergie inutilement.

Placer un couvercle correctement sur 
l’ustensile de cuisson.

Ne pas placer d’ustensile de cuisson sur un côté du 
brûleur, cela pouvant provoquer un renversement.

Toujours placer les ustensiles de cuisson 
bien au-dessus des brûleurs, et non sur 
l’un des côtés.

Ne pas utiliser d’ustensile de cuisson d’un large 
diamètre sur les brûleurs à proximité des contrôles, 
du fait ques’ils sont placés au milieu du brûleur, ils 
peuvent toucher les boutons de contrôle ou être 
suffisament près pour augmenter la température de 
cette zone et causer des dommages.

Placer les ustensiles de cuisson sur les 
grilles de support

Ne jamais placer d’ustensile de cuisson directement 
sur le brûleur.

Ne rien placer, p.ex.diffuseur de chaleur, natte en 
asbeste, entre la casserole et la grille de support cela 
pouvant gravement endommager l’appareil.

Ne pas appliquer un poids excessif et ne pas cogner 
la plaque de cuisson avec des objets lourds.

Manipuler avec précaution les ustensiles 
de cuisson lorsqu’ils sont sur un brûleur.

Ne pas utiliser une casserole dont le fond est 
concave ou convexe.

N’utiliser que des marmites des 
casseroles et des poêles disposant d’un 
fond plat et épais.

  

Il est déconseillé de faire chauffer simultanément, des poêles à frire, des 
rôtissoires ou des pierres de cuisson sur plusieurs brûleurs, du fait que 
l’accumulation de chaleur peut endommager l’équipement.
Ne pas toucher la plaque de cuisson ou la grille utilisée avant un certain temps 
après usage.

Dès qu’un liquide commence à bouillir, diminuer la flamme de façon à mainte-
nir le liquide à peine frémissant.



Conseils pour la sécurité et 
l’économie d’énergie
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POELE CONCAVE

Ø min. Ø  max.
120mm 200mm

Cette "GRILLE DE SUPPORT 
POUR WOK" vouspermetd’utiliser 
des réceptaclesdotésd’une base 
concave.

La "GRILLE DE SUPPORT POUR WOK " est principalement utilisée pour le brûleur 
à triple couronne (NA64H3030AS)

Merci d’utiliser la grille de support pour wok pour le brûleur triple couronne. 

 

La "GRILLE DE SUPPORT POUR WOK " est 
principalement utilisée pour le brûleur rapide  
(NA64H3010AK, NA64H3010CK, NA64H3010CE)
Le fabricant décline toute responsabilité si la grille de support pour wok fournie en 
supplément n’est pas utilisée, ou est utilisée de façon incorrecte.
Ne pas utiliser d’autre grille de support sur le brûleur triple.



Nettoyage et entretien

 
Chiffon Doux

Détergent Neutre
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Brosse en 
Nylon

Huile Comestible

Abrasif  Diluant/ Benzène

Grille de support, Boutons de contrôle

Plaque de Cuisson

Les opérations de nettoyage ne doivent être effectuées qu’une fois que 
l’appareil ait complèment refroidi.
Cet appareil doit être déconnecté de l’alimentation électrique avant d’effectuer 
le nettoyage.
Nettoyer l’appareil régulièrement de préférence après chaque utilisation.
Les nettoyants abrasifs ou objets acérés endommageront la surface; il faut 
nettoyer en utilisant de l’eau avec un peu de liquide nettoyant de vaisselle.

Utilisable Non utilisable

Retirer les Grilles de support.
Les nettoyer, ainsi que les boutons de contrôle à l’aide d’un chiffon doux, humecté 
avec du liquide nettoyant de vaisselle ou de l’eau chaude. Pour les souillures 
tenaces, faire tremper au préalable.
Sécher l’ensemble avec un chiffon doux et propre.

Frotter régulièrement la plaque de cuisson à l’aide d’un chiffon doux humidifié d’un 
peu de liquide nettoyant de vaisselle et bien essoré à l’eau chaude.
Bien faire sécher la plaque de cuisson aprèsle nettoyage.
Enlever soigneusement les liquides ou les aliments salés dès que possible pour 
éviter le risque de corrosion.
Les pièces en inox de l’appareil peuvent se décolorer avec le temps. C’est un 
phénomène normal du fait de la présence de hautes températures. A chaque 
utilisation de cet appareil, ces pièces doivent être nettoyées à l’aide d’un produit 
adapté pour l’acier inoxydable.

Brosse Métallique

Détergent Acide/Alcalin



Nettoyage et entretien
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BRULEURS

Réassembler les brûleurs Auxiliaire, Semi-Rapide, Rapide et Triple 
Couronne comme suit:

Retirer les chapeaux des brûleurs et les Diffuseurs de Flamme en les tirant vers le 
haut puis en dehors de la plaque de cuisson.
Les faire tremper dans de l’eau chaude avec un peu de détergent.
Après les avoir immergés et nettoyés, il faut les frotter et les faire sécher soigneuse-
ment. Vérifier que les orificies pour flamme soient bien propres et complètement 
secs.
Frotter les pièces fixées de la base du brûleur à l’aide d’un chiffon humide puis les 
laisser sécher.
Frotter doucement le dispositif d’ignition et le dispositif de supervision de la flamme 
avec un chiffon bien essoré, puis les faire sécher avec un chiffon propre et sec.
Avant de replacer les brûleurs sur la plaque de cuisson, vérifier que l’injecteur ne 
soit pas bloqué.

1. Placer le diffuseur de flamme (4) sur la base du brûleur (5) de façon à ce que le dispositif 
d’ignition et le dispositif de supervision de la flamme s’alignent sur leurs orifices respectifs 
dans le diffuseur de flamme. 

    Le diffuseur de flamme doit s’enclencher en place correctement.
2. Positionner le chapeau du brûleur (1, 2, 3) sur le diffuseur de flamme (4) de façon à ce 

que les broches d’accroches s’adaptent à leurs réceptacles respectifs.

Replacer les pièces suivant l’ordre correct après nettoyage.
- Ne pas mélanger le sommet et le bas.
- Les broches d’attaches doivent s’adapter parfaitement dans les encoches.

12

3

4

5

6

7
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Ne pas modifier cet appareil.
Cet appareil doit être installé par un installateur ou un technicien agréé.
Avant l’installation, vérifier que les conditions de distrubution locale 
(nature du gazet pression du gaz) soient compatibles avec les réglages 
de l’appareil.
Les conditions de réglage pour cet appareil sont indiquées sur 
l’étiquette (ou la plaque signalétique).
Cet appareil n’est pas connecté à un dispositifd’évacuation des produits 
de combustion. Il doit être installé suivant les réglementations sur 
l’installation en vigueur. Une attention particulière doit être apportée aux 
réglementations relatives à la ventilation.
Avant l’installation, éteindre l’alimentation de gaz et d’électricité pour 
l’appareil.
Tous les appareils contenant des composants électriques doivent être 
mis à la terre.
Vérifier que le tuyau de gaz et le câble êlectrique soient installés de 
façon à ne toucher aucune des pièces de l’appareil pouvant être 
amenées à chauffer.
Le connecteur ou le tuyau de gaz ne doivent pas être pliés ou bloqués 
par d’autres appareils.
Vérifier les dimensions de l’appareil ainsi que les dimensions de 
l’espace nécessaire à réserver dans la cuisine.
Les panneaux situés au-dessus de la surface de travail, ou à proximité 
directe de l’appareil doivent être conçu en matière non inflammable. De 
plus, le revêtement stratifié et la colle utilisée pour la fixation doivent 
être thermorésistants, pour éviter le risque de détérioration.
Ouvrir le robinet d’alimentation de l’appareil et allumer chacun des 
brûleurs.
- Vérifier s’il y a une flamme bleue claire sans extrémité jaune.
- Si les brûleurs présentent des anomalies, vérifier les points suivants :
- Le chapeau du brûleur est placé correctement
Le diffuseur de flamme est positionné correctement
Le brûleur est aligné verticalement avec la tête d’injection.

Un test opérationnel complet et un test des fuites possibles doivent être 
effectués par l’installateur après installation.
Le tuyau flexible doit être placé de façon à ce qu’il ne puisse pas être en 
contact avec une pièce amovible de l’installation, ou passer dans un 
espace où il peut être congestionné.

WarningsAvertissements



Positionnement

Dimensions 
de découpe
Largeur: 560mm
Profondeur: 490mm
Epaisseur: 30~50mm

        

40mm

150mm (MAX)a

 

400mm

560mm 490mm

400mm

700mm

150mm  Min.

FO 0812 FO 0813

400mm

560mm 490mm

400mm

700mm

600mm

150mm  Min.
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60mm60mm

ESPACE REQUIS EN INTEGRANT LA 
PLAQUE CHAUFFANTE SANS HOTTE 
DE CUISINE AU-DESSUS

ESPACE REQUIS EN INTEGRANT LA 
PLAQUE CHAUFFANTE AVEC HOTTE 
DE CUISINE AU-DESSUS

Cet appareil doit être intégré à une unité de cuisine ou un plan de travail de 
600mm, compte tenu du fait que les distances suivantes minimales sont respec-
tées:

- La position de découpe doit se situer à une distance minimale de 60 mm du mur arrière.
- Une distance minimale de 150mm doit être laissée entre les bords latéraux de 

l’appareil et tout mur ou placard adjacent.
- La distance minimale des matières combustibles pouvant être placées au-dessus de 

l’appareil par rapport aux bords de l’appareil est de 400mm.Si cette distance est 
inférieure à 400mm, un espace de 50mm doit être laissé depuis les côtés de 
l’appareil.

- La distance minimale des matières combustibles pouvant être placées directement 
au-dessus de l’appareil est de 700mm.

- Ce panneau (a) doit être positionné à une distance maximale de 150mm en dessous 
du plan de travail.

- L’usage de ce panneau n’est pas obligatoire pour cette application.

- Un four doit disposer d’une ventilation réglementaire pour pouvoir installer une plaque 
de cuisson dessus. 

- Vérifier les dimensions du four dans le manuel d’installation.
- Les dimensions de coupe doivent respecter les indications.



Installation de l’appareil

(A) Bande d’étanchéité

(C) VIS                         (B) SUPPORT
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H

H

H

H

H
H

HH

1. Retirer les grilles de support, les chapeaux des 
brûleurs et les diffuseurs de flamme et 
retourner avec précaution l’appareil à l’envers 
pour le placer doucement sur un support 
matelassé.

    Faire bien attention à ce que les dispositifs 
d’ignition et les dispositifs de contrôle de 
flamme ne soient pas endommagés pendant 
l’opération.

2. Appliquer la bande d’étanchéitéfournie tout 
autour le long des bords de l’appareil.

3. Ne pas laisser d’espace dans l’agent 
d’étanchéité ou entourer avec trop d’épaisseur.

1. Placer le support (B) aligné sur les orifices adaptés au 
diamètre des vis. Il y a un ensemble de vis pour 
chaque coin de la plaque de cuisson (H).

    Resserrer légèrement une vis(C) dans le support(B) de 
façon à ce que le support soit fixé à la plaque, tout en 
vous permettant d’en ajuster la position.

2. Retourner de nouveau avec précaution la plaque de 
cuisson et l’abaisser en douceur jusqu’au trou de 
l’ouverture que vous avez découpé.

3. Au-dessous de la plaque de cuisson, ajuster les 
supports sur une position adaptée à votre espace de 
travail. Puis resserrer complètement les vis (C) pour 
bien fixer fermement la plaque de cuisson en place.

Ne pas utiliser de mastic silicone pour sceller 
l’appareil contre l’ouverture.
Cela rendra difficile le retrait de l’appareil de 
l’ouverture, en particulier si une réparation est 
nécessaire.

Vue du dessous

Eponge

(Modèle Inox)                    (Modèle Verre)

L’épaisseur de l’éponge est de 1,5 mm     L’épaisseur de l’éponge est de 3 mm
(A) La largeur de l’éponge est de 11 mm
(B) La largeur de l’éponge est de 20 mm

(A)

(B)

(C) La largeur de l’éponge est de 10 mm

(C)

(C)



Connexion du gaz
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Gasfourni par réservoir ou bonbonne (butane/propane) 

Cet appareil doit être installé est connecté dans le respect des réglementations sur 
l’installation, en vigueur dans le pays où l’appareil est utilisé.
Cet appareil n’est conçu que pour être alimenté que par gaz naturel et ne peut utiliser 
un autre type de gaz sans modification. Une conversion pour l’usage de GPL ou 
autre gaz ne doit être effectuée que par une personne qualifiée.

La fixation de connexion à l’entrée de gaz se fait via une conduite de gaz femelle de 1/2 pouce.
Gaz distribué par tuyau; gaz naturel, gaz propane-air ou gaz butane-air
Pour votre sécurité, vous devez choisir parmi les trois options de connexion suivantes:

Connexion via un tuyau rigide fait en cuivre et avec des 
connecteurs mécaniques à visser. 
Effectuer la connexion directement à l’extrémité en coude appliquée 
sur l’appareil.
Connexion utilisant un tuyau flexible en métal onduléavec des 
connecteurs mécaniques à visser (Fig. A)
Vous pouvez utiliser un tuyau de métal en inox disponible auprès de 
votre département de service après-vente.
Connexion utilisant un tuyau flexible avec des connecteurs 
mécaniques à visser(Fig. B) 
Ces tuyaux ne doivent pas dépasser 2 mètres de longueur et doivent 
être accessibles sur toute leur longueur.

Afin de garantir la sécurité de l’utilisateur, nous recommandons 
d’effectuer la connexion avec un tuyau rigide si possible, en utilisant un 
tuyau flexible en métal ondulé avec des connecteurs mécaniques à 
visser (longueur maximale de 2 mètres) (Fig. A)
Dans le cas d’une installation existante, où il n’est pas possible 
d’adapter un tuyau à gaz flexible, tressé, renforcé, la connexion peut 
alors se faire par le biais d’un tuyau flexible (longueur maximale de 2 
mètres), avec deux serre-joints.
En placer un sur le connecteur, et l’autre sur le régulateur de pression, 
un joint doit alors être adapté entre le connecteur et l’extrémité en 
coude. (Fig.B)

Vous pouvez obtenir le connecteur et le joint auprès de votre Service Après-Vente. 
En France, vous devez l’utiliser un tuyau arborant le logo "NF Gaz".
Si l’installation est difficile, dévisser légèrement au niveau du Coude et resserrer à 
nouveau après avoir replacé correctement par rapport au coude.

Un test opérationnel complet et un test des fuites possibles doivent être effectués 
par l’installateur après installation.
Il doit être possible d’accéder au tuyau de connexion sur toute sa longueur, qui plus 
est, le tuyau doit être remplacé avant d’atteindre la fin de sa durée de vie pour 
utilisation (indiqué sur le tuyau).

Connecteur

Joint

Serre-joint

Coude

Fig. A Fig. B

Coude

Fig. A Fig. B



Connexion Electrique

E

Commutateur 1

Commutateur 2

Commutateur 3

Commutateur 4

ENTREE AC
N

L

Ignition

DIAGRAMME DE CABLAGE
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ICet appareil doit être mis à la terre.

Cet appareil est conçu pour être connecté à une alimentation électrique de 220-240从
50/60HzAC.
Les fils sur la prise de courant sont colorés selon le code suivant;
- Vert/jaune = Terre
- Bleu          = Neutre
- Marron      = Phase

Les fils qui sont de couleur verte et jaune doivent être connec-
tés au terminal qui est signalé par la lettre E ou par le symbole 
de terre.

 
 

Lorsque le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant qui 
l’a produit, son prestataire de service clientèle ou des personnes qualifiées de façon 
similaire.



Conversion du Gaz

1

2
Injecteur

Bouton de 
Contrôle

Robinet
Bague d’étanchéité

Robinet
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Faire preuve de précautions concernant les opérations et les réglages à effectuer 
pour la conversion d’un gaz vers l’autre.
Toutes les tâches relatives doivent être effectuées par un technicien qualifié.
Avant de commencer, déconnecter l’appareil de l’alimentation électrique et du gaz.

Changer l’injecteur des brûleurs. (Méthode similaire 
pour le brûleur triple couronne)

Retirer la grille de support, le chapeau du brûleur et le diffuseur de 
flamme.

Dévisser l’injecteur à l’aide d’une clé à douille de 7 mm et le remplacer 
avec l’injecteur stipulé pour la nouvelle alimentation de gaz.(voir 
tableau 1. Page 27.)
Réassembler soigneusement tous les composants.
Une fois les injecteurs remplacés, il est recommandé de resserrer 
fermement l’injecteur en place.

Ajustement des robinets des brûleurs de la plaque de 
cuisson pour une consommation réduite

Baisser les robinets au minimum.
Retirer les boutons de contrôle des robinets.
Régler la vis de by-pass
-  Pour une conversion de G20 vers G30, la vis doit 

être resserrée complètement.
-  Pour une conversion de G30 vers G20, merci de 

remplacer toutes les valves par des nouvelles.
-  A cette étape, allumer les brûleurs et tourner les 

boutons de contrôle depuis la position maximale 
vers la position minimale pour vérifier la stabilité 
de la flamme.

Replacerles boutons de contrôle sur les robinets. Vis de by-pass

Ne pas démonter le conduit du robinet : en cas de dysfonctionnement, merci de 
changer l’ensemble du robinet.
Avant de remettre les brûleurs à leur place sur la plaque de cuisson, vérifier que 
l’injecteur ne soit pas bloqué.
Un test opérationnel complet et un test des fuites possibles doivent être effectués 
après une conversion du gaz. (par exemple avec de l’eau savonneuse ou à l’aide 
d’un détecteur de gaz).
Une fois la conversion 
terminée, un installateur 
ou un technicien qualifié 
doit effectuer une coche 
"V" à droite de la 
catégorie du gaz à adapter 
avec les réglages sur la 
plaque signalétique.
Effacer le signe "V" de 
réglage précédent.

0359-14

S/N:
220-240V 50/60Hz,Pmax 1W

Qn G20:               G30:               G31:

G20/20mbar
Modèle:

G20/20mbar G30/29mbar G31/37mbar GB  Cat.:II 2H3+

0359CO1359



Données techniques d’ingénierie
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Spécifications de l’Appareil

 

NA64H3010AK NA64H3000AK  NA64H3010CK NA64H3010CE

Fonte

Fonte

Couleur Beige

Couleur Argent

Type Ignition Continue

Conduite G1/2

220~240V, 50/60Hz

Rapide (1EA), Semi-rapide (2EA), Auxiliaire (1EA)

Verre noir

Fonte

15,7 kg
(Incluant le wok)

-

Cuivre

14,8 kg 15,7 kg
(Incluant le wok)

15,7 kg
(Incluant le wok)

600*520*99 600*520*99 600*520*99 600*520*99

Qn 8,3 kg 8,0 kg 8,3 kg 8,3 kg

Modèle

Caractéristiques 
Brûleurs

Alimentation 
Electrique

Connexion Gaz

Dispositif d’Ignition

Dimensions 
(LxPxH)

Poids

Bouton de Contrôle

Plaque de Cuisson

Grille de Support 
pour Wok

Grille de Support



Données techniques d’ingénierie

 

Spécifications de l’Appareil

CLASSE APPAREIL: Classe 3
CATEGORIE APPAREIL:
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Fonte

Type Ignition Continue

- - Fonte

FonteEmail

Rapide (2EA), Semi-rapide (1EA), Auxiliaire (1EA)
Triple Couronne (1EA)

Rapide (1EA), 
Semi-rapide (1EA), 

Auxiliaire (1EA)

Couleur Argent

 Inox

              Conduite G1/2 

9,1

NA64H3030ASNA64H3010AS NA64H3110AS 

9,6kW 9,6kW 10,1kWQn

600*5 *9010 600*5 *9110 600*5 *9010

11,810,6 kg  kg  kg 

Model

Caractéristiques 
Brûleurs

Alimentation Electrique

Connexion Gaz

Dispositif d’Ignition

Dimensions (LxPxH)

Poids

Bouton de Contrôle

Plaque de Cuisson

Grille de Support pour 
Wok

Grille de Support

Cat. II 2E+3+ II 2H3+

Cat.

25-30

D

TR/SK/OR/
20/25-37/50
RU/KA/UKR

-13 92



Caractéristiques des Brûleurs
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29 25 
34 31 
43 39 
68 63 

 

100 99 90 87 70 50 

4,00 1,95 3,80 1,95 3,30 0,81 3,00 0,81 2,00 0,65 1,00 0,41 

 281 137 267 137 232 57 211 57 137 45 71 29 

 

 

100 99 90 87 70 50 

 4,00 1,95 3,80 1,95 3,30 0,81 3,00 0,81 2,00 0,65 1,00 0,41 

 267 130 254 130 221 54 199 54 135 44 68 27 

 

92 90 83 78 62 46 

4 00 1 95 3 80 1 95 3 30 0 81 3 00 0 81 2 00 0 65 1 00 0 41 

 281 137 267 137 232 57 211 57 137 45 71 29 

 
 

      

    

 273 133 259 133 223 55 203 55 143 46 71 29 

 

145 141 133 130 106 78 

  

380 185 361 185 314 73 271 73 190 62 91 39 

 

147 154 136 130 110 79 

    

443 216 421 216 366 90 332 90 221 72 110 45 

Aucun réglage d’aération

Entrée chaleur nominale et débits indiqués ci-dessous à 15˚C à 1.013mbar  

BRULEUR
Orifice calibré 1/100mm 

(G30/29mbar)
Orifice calibré 1/100mm 

(G30/50mbar)
Auxiliaire

Triple Couronne
Rapide

Semi-rapide

PAYS TYPE 
DE GAZ

Triple Couronne
(4,0kW)BRULEUR

NL

PL

DE

GB,IT,FR,HU,
BE,LT,NL,PT,
ES,CZ,SK

POSITION

Auxiliaire 
(1,0kW)

Semi-rapide
(2,0kW)

Rapide 
(3,0kW)

Rapide 
(3,3kW)

Triple Couronne
(3,8kW)

Injecteur (1/100mm)

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

Maks. Maks.Maks.Maks.Maks.Maks.Min. Min.Min.Min.Min.Min.

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

Entrée chaleur 
nominale (kW)(Hs)

Débit flux nominal (g/h)

GB,IT,FR,HU,
BE,LT,NL,PT,
ES,CZ,SK

GB,IT,FR,HU,
BE,LT,NL,PT,
ES,CZ,SK,PL

G25 BUTAN 
25 mbar

G20 BUTAN 
20 mbar

G30 BUTAN 
37 mbar

G30 BUTAN 
50 mbar

G31 BUTAN 
37 mbar

G30 BUTAN 
29 mbar

97 93 85 82 66 48

4,00 1,95 3,80 1,95 3,30 0,81 3,00 0,81 2,00 0,65 1,00 0,41 

4,00 1,95 3,80 1,95 3,30 0,81 3,00 0,81 2,00 0,65 1,00 0,41 

4,00 1,95 3,80 1,95 3,30 0,81 3,00 0,81 2,00 0,65 1,00 0,41 

Injecteur (1/100mm)

Injecteur (1/100mm)

Injecteur (1/100mm)

Injecteur (1/100mm)

Injecteur (1/100mm)

GB: Royaume-Uni
IT: Italie
FR: France
HU: Hongrie
BE: Belgique
LT: Lituanie
NL: Pays-Bas
UKR: Ukraine 

PT: Portugal
ES: Espagne
CZ: République Tchèque
SK: Slovaquie
DE: Allemagne
PL: Pologne
RU: Russie
KZ: Kazakhstan

RU,
KZ,UKR

,

,NL

,NL



Dépannage
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Les réparations ne doivent être effectuées que par un technicien diplômé uniquement. Une 
réparation incorrecte présente un danger considérable pour vous-même ou pour les autres. Si 
votre plaque de cuisson nécessite une réparation, contacter un Centre d’Assistance SAMSUNG 
ou votre revendeur.
Cependant, certains problèmes mineurs peuvent être réglés comme suit :

Pas d’ignition

Mauvaise ignition

Bruit émis durant 
l’ignition et la combustion

La Flamme s’éteint 
pendant l’utilisation.

Flamme Instable

Odeur de gaz

 

Problème Cause probable Solution
Pas d’étincelle

Le chapeau du brûleur est mal assemblé.

L’alimentation du gaz est fermée.

Vérifier l’alimentation électrique.

Fermer le bouton du brûleur. Attendre 
une minute avant de relancer 
l’ignition.

Nettoyer le dispositif de supervision 
de la flamme.

Assembler le chapeau du brûleur 
correctement.

Nettoyer le diffuseur de flamme.

Sécher soigneusement les chapeaux 
des brûleurs.

Nettoyer la substance inconnue à 
l’aide d’un chiffon sec.

Assembler le chapeau du brûleur 
correctement.

Ouvrir entièrement l’alimentation de 
gaz.

Ouvrir entièrement l’alimentation de gaz.

Assembler le chapeau du brûleur 
correctement.

Vérifier si la connexion est 
hermétique.

Vérifier s’il y a un tuyau de gaz ouvert.

Assembler le chapeau du brûleur 
correctement.

Vérifier le gaz utilisé.

Nettoyer le diffuseur de flamme.

Merci d’éteindre la zone et de vérifier 
la présence de courant d’air sur la 
zone de cuisson. Attendre une minute 
avant de relancer l’ignition.

Il peut y avoir une fuite entre le couplage 
et la bouteille de gaz.

Un tuyau de gaz a été laissé ouvert

Le chapeau du brûleur est mal assemblé.

Un gaz différent est utilisé.

Les orifices dans le diffuseur de flamme 
sont obstrués.

Un fort courant d’air peut avoir éteint la 
flamme.

Le produit cuisiné a bouilli et débordé, 
éteignant la flamme.

Le dispositif de supervision de la flamme est 
contaminé par une substance inconnue.

Le chapeau du brûleur est mal assemblé.

Les brûleurs sont mouillés.

La prise d’ignition est contaminée par une 
substance inconnue.

Le chapeau du brûleur est mal assemblé.

L’alimentation du gaz n’est pas 
complètement ouverte.

Les orifices dans le diffuseur de flamme 
sont obstrués.

Si le problème n’est pas réglé, merci de contacter le centre de service 
clientèle de Samsung.

Flamme Jaune



     

OU VISITER NOTRE SITE EN LIGNE SURAPPELERPAYS     

0810-SAMSUNG(7267864,  0.07/мин)

02-201-24-18 www.samsung.com/be(Нидерландски)
/be_fr(Френски)

70 70 19 70
030-6227 515
01 48 63 00 00
0180 5 SAMSUNG bzw.
0180 5 7267864*(*0.14 /Min.aus dem dt.
Festnetz, aus dem Mobilfunk max. 0,42 /мин)
800-SAMSUNG(726-7864)
8009 4000 само за стационарни телефони

                    (+30)2106897691за мобилни и стационарни телефони
80111-SAMSUNG
(80111 726 7864) само за стационарни телефони
(+30)2106897691за мобилни и стационарни телефони
261 03 710
0900-SAMSUNG(0900-7267864)(0.10 /мин)
815 56480
808 20-SAMSUNG(808 20 7267 )
902-1-SAMSUNG(902 172 678)
0771 726 7864 (SAMSUNG)

0848- SAMSUNG(7267864, CHF 0.08 / ) www.samsung.com/ch_fr(Френски)

30 SAMSUNG(7267864)
0818 717100
0 801-172-678* lub + 48 22 607 -93-33**

     [HHP] 0 801- 672- 678* lub +48 22 607- 93 33***
(calkowity koszt polaczenia jak za 1 impuls
wedlug taryfy operatora)  **(koszt polaczenia
wedlug taryfy operatora)
08008 SAMSUNG(08008 726 7864) БЕЗПЛА
ТЕН НОМЕР.
444 77 11
1300 362 603

www. samsung.com
www.samsung.com

www.samsung.com

www.samsung.com

www.samsung.com

www.samsung.com/pl

www.samsung.com/ro

www.samsung.com
www.samsung.com/au

www.samsung.com

Немски)/ch(

€

€
€

€

€

-

        8-800-555-55-55  
        0-800-555-555 
        0-800-05-555 

      088-55-55-555 
     8-10-800-500-55-500(GSM:7799)    www.samsung.com 

8-10-800-500-55-500 
      00-800-500-55-500  

       8-10-800-500-55-500  
         +7-800-555-55-55 
         810-800-500-55-500 
        0-800-614-40 

 0-800-502-000               www.samsung.com/ua(Украински) 
                                           www.samsung.com/ua_ru(Руски)

QUESTIONS OU REMARQUES

www samsung com fr.

www samsung.com

мин

.

.

AUTRICHE

BELGIQUE

DANEMARK
FINLANDE

ITALIE

ALLEMAGNE

CHYPRE

GRECE

LUXEMBOURG
PAYS-BAS
NORVEGE
PORTUGAL
ESPAGNE

SUEDE

SUISSE

R.U.
IRLANDE

POLOGNE

FRANCE

ROUMANIE

TURQUIE
AUSTRALIE

RUSSIE
GEORGIE
ARMENIE

AZERBAÏDJAN

OUZBEKISTAN
KIRGHIZISTAN
TADJIKISTAN

MONGOLIE
BIELORUSSIE

MOLDAVIE

UKRAINE

KAZAKHSTAN
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